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(EN) WARRANTY
The manufacturer guarantees its products are free of material and processing defects and is committed to undertaking replacement free of charge if products are received
with poor quality materials or with manufacturing faults, within 12 months of date of sale, validated on the certificate, in the planned use conditions. Returned products,
even if under warranty, should be sent CARRIAGE PAID and will be returned EX-WORKS. An exception to this rule is made for products which fall within the scope of European
Directive 2019/771/EU only if they are sold in the EU Member States. The warranty certificate is valid only if accompanied by a receipt or delivery note. Problems resulting from
misuse, tampering or carelessness are excluded from the guarantee. In addition, all liability for all direct and indirect damages is waived.

(IT) GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante che i propri prodotti sono privi di difetti nei materiali e nelle lavorazioni e siimpegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione in caso
di ricezione di prodotti con cattiva qualita dei materiale o con difetti di costruzione, entro 12 mesi dalla data di vendita, comprovata sul certificato, in condizioni di utilizzo
previste. | prodotti resi, anche se in garanzia, dovranno essere spediti in PORTO FRANCO e verranno restituiti in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, i
prodotti che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva europea 2019/771/EU, solo se venduti negli stati membri della EU. Il certificato di garanzia ha validita solo
se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si
declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti.

(FR) GARANTIE
Le fabricant garantit que ses produits ne présentent pas de défauts de matériaux et d'exécution et s'engage a procéder gratuitement au remplacement en cas de réception
de produits de mauvaise qualité des matériaux ou présentant des défauts de fabrication, dans un délai de 12 mois a compter de la date de vente, attestée par le certificat,
en conditions d'utilisation prévues. Les produits retournés, méme sous garantie, devront étre expédiés en FRANCO de PORT et seront renvoyés en PORT DU. Font exception
a ces conditions les produits entrant dans la catégorie Biens de consommation selon la directive européenne 2019/771/EU, uniquement s'ils ont été vendus dans les états
membres de I'UE. Le certificat de garantie n‘est valable que s'il est accompagné du ticket de caisse ou du bordereau de livraison. Les problémes dérivant d'une mauvaise
utilisation, altération volontaire ou négligence ne sont pas couverts par la garantie. Le fabricant décline toute responsabilité pour tous les dommages directs et indirects.

(ES) GARANTIA
La empresa fabricante garantiza que sus productos no presentan defectos en los materiales ni en las elaboraciones y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitucion
en caso de recepcion de productos con mala calidad de los materiales o con defectos de fabricaciéon, en 12 meses desde la fecha de venta, comprobada en el certificado, en las
condiciones de utilizacién previstas. Los productos devueltos, incluso si estan en garantia, deberan enviarse a PORTES PAGADOS y se devolverdn a PORTES DEBIDOS. Segun
cuanto establecido, son una excepcién los productos que se consideran bienes de consumo segun la Directiva Europea 2019/771/EU, solo si se han vendido en los Estados
miembros de la UE. El certificado de garantia tiene validez solo si esta acompanado de recibo fiscal o albaran de entrega. Se excluyen de la garantia los problemas derivados
de una mala utilizacion, modificacién o incuria. Asimismo, se declina cualquier responsabilidad por cualquier dafo directo e indirecto.

(DE) GEWAHRLEISTUNG
Der Hersteller tibernimmt die Gewéhrleistung dafiir, dass die eigenen Produkte keine Material- und Verarbeitungsschaden aufweisen und verpflichtet sich dazu, bei Erhalt
von Produkten mit schlechter Materialqualitat oder Konstruktionsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab dem Verkaufsdatum, dessen Nachweis mit dem Garantieschein
erfolgt, flr einen kostenlosen Austausch zu sorgen, wenn die Produkte unter den vorgesehenen Bedingungen verwendet wurden. Die Riicksendung der Produkte muss,
auch wéhrend der Gewéhrleistungsfrist, FRACHTFREI erfolgen. Sie werden anschlieBend UNFREI wieder zurtickgesendet. Hiervon ausgenommen sind die Produkte, die nach
der europdischen Richtlinie 2019/771/EU als Verbrauchsgut gelten, nur wenn sie in den EU-Mitgliedsstaaten verkauft wurden. Der Garantieschein ist nur gultig, wenn ihm
der Kassenbon oder der Lieferschein beiliegt. Die Gewahrleistung gilt nicht bei unsachgemaBem, fahrldassigem oder fehlerhaftem Gebrauch. AuBerdem wird jede Haftung
fur direkte und indirekte Schaden ausgeschlossen.
(RU) FAPAHTUA

MpouseogunTens rapaHTMpPyeT, YTO B €ro NPOAYKLUN OTCYTCTBYIOT lepeKTbl MaTePranoB 1 3roTOBJMIEHNA, 1 06A3yeTCA OCYLIeCTBAATL 6eCnnaTHYIo 3aMeHy B CJlyyae nonyyeHna
npoaykunn ¢ aepektamm mMatepuasnioB UM KOHCTPYKTUBHbIMU AedeKkTamu B TeueHne 12 mecaues C JaTbl MPOAaXKM, NOATBEPXKAEHHON B rapaHTUMHOM cepTuduKaTe, B
npeayCcMOTPEHHbIX YCITOBUAX UCMONb30BaHMA. Bo3Bpallaemasn NpoAyKLuaA, faxKke eCi Ha Hee pacnpoCTPaHAETCA rapaHTuUsA, JO/IKHa ObITb OTNPaBIeHa COMMacHO YC/IOBUAM
®PAHKO-MOPT 1 oHa 6yaeT Bo3spaieHa B YKASAHHbIV MOPT. UcknioueHnem ABRseTcA NPOAyKUUs, KOTOpas CHATAETCA NOTPebUTENbCKUMY TOBapamMmn B COOTBETCTBUM C
eBponenckon aupektuson 2019/771/EU, HO TONbKO B TOM Cilyyae, eciv oHa 6bia NpofaHa Ha TeppuTopumn cTpaHbl-uneHa EC. MapaHTUinHbIN cepTuduKaT AencTBrUTENEH
TO/IbKO B TOM CJlyyae, el K HeMy MpuiaraeTca KacCoBbIi YeK UNW HaknafgHaa. fapaHTiAa He MOKpbiBaeT HenonajKku, Bbi3BaHHbIE HENpaBW/bHbIM MCMONb30BaHMEM,
HecobnofeHNeM yKasaHuii v XanaTHOCTbIo. Kpome Toro, N3roToButesib 0CBO60XKAAETCA OT OTBETCTBEHHOCTH 3a 1060 NPAMON 1 KOCBEHHbI yLiep6.

(PT) GARANTIA
O fabricante garante que os seus produtos nao apresentam defeitos de material ou de fabrico e empenha-se em efetuar gratuitamente a substituicao em caso de rececao
de produtos com ma qualidade dos materiais ou defeitos de fabrico, no prazo de 12 meses a partir da data de venda, comprovada no certificado, nas condic¢oes de utilizagao
previstas. Mesmo que os produtos estejam sob garantia, os custos de envio dos produtos devolvidos serdo a cargo do remetente, e os custos de restituicao seréo a cargo do
destinatario. Constituem excegdes ao estabelecido os produtos considerados como bens de consumo de acordo com a Diretiva Europeia 2019/771/EU, apenas se vendidos
nos Estados Membros da UE. O certificado de garantia s6 é vélido se for acompanhado por uma fatura ou nota de entrega. A garantia ndo cobre defeitos causados por uso
improéprio, adulteragcdo ou negligéncia. Além disso, declina-se qualquer responsabilidade por quaisquer danos diretos ou indiretos.

(NL) GARANTIE
Het productiebedrijf garandeert dat zijn producten vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten en verbindt zich ertoe de producten gratis te vervangen als het binnen 12
maanden na de verkoopdatum die staat aangegeven op het certificaat producten ontvangt met materiaal- of constructiefouten, die volgens de beoogde voorwaarden
zijn gebruikt. Producten die worden teruggestuurd, ook als ze onder de garantie vallen, moeten FRANCO worden verzonden en worden NIET-FRANCO teruggestuurd.
Uitzondering hierop vormen producten die volgens de Europese Richtlijn 2019/771/EU alleen als consumentengoederen worden aangemerkt als ze in de EU-lidstaten
worden verkocht. Het garantiecertificaat is alleen geldig in combinatie met ontvangstbewijs of afleveringsbon. Problemen die het gevolg zijn van een verkeerd gebruik,
manipulatie of verwaarlozing, zijn uitgesloten van de garantie. Bovendien wordt er geen aansprakelijkheid aanvaard voor directe of indirecte schade.

(EL) EFTYHZH
H KataokevaoTiKA eTalpia yyudtal 0Tt Ta TIPOIOVTA TNG Eival XWPIG ENATTWHATA OTA UAIKA KAl OTIG KATEPYATIEG Kal SECHEVETAL VA EKTENETEL SWPEAV TNV AVTIKATAOTACN OF
TEPIMTWON APNG TTPOTOVTWY PE KAKK) TTOIOTNTA UAMKWV 1] UE EAATTWHATA KATAOKEVNG, €A OF 12 PAVEG amtd TNV nUepopnvia TWANoNG, eMBeRawpévn amd MOTOMOINTIKOG, OTIG
TPOPAEMOUEVEG CUVONKEG XProNG. Ta EMOTPEPOUEVA TIPOIOVTA , AKOMA Kal O€ £yyUnon, Ba mpémel va anmootalovv EAEYOEPA AMO EZOAA AMOXTOAHS kat Ba emotpagolv
ME EZOAA MAHPQTEA XTON MPOOPIZMO. Anoteholv e€aipeon, amd ta KaBopi{Opeva, Ta TPOIOVTA TTOU ATTOTEAOUV KATAVAAWTIKA ayaBd CUM@WVA PE TNV EVPWITAIKN
odnyia 2019/771/EU, pévo av mwAouvtal ota Kpdtn péAn NG EE. To MoTomoinTiko eyyunong €xel LIOXU HOVO av GUVOSEVETAL ATTO POPONOYIKN amddelén 1y Sertio mapddoong.
AvwHaieg TTPOEPXOUEVEG ammd KAKK) XPron, TPOTomoinon 1 apéAela, ammokAgiovtal amd tnv eyyunon. Emiong amoppintetat kdOe euBUVN yia kAOe dpeon r éupeon {npia.

(RO) GARANTIE
Fabricantul garanteaza ca produsele sale nu au defecte de material sau de manopera si se obliga sa inlocuiasca gratuit produsul daca la livrare, acesta prezinta o calitate
necorespunzatoare a materialelor sau defecte de fabricatie, in termen de 12 luni de la data vanzarii mentionata pe certificat, in conditiile de utilizare prevazute. Produsele
returnate, chiar daca sunt acoperite de garantie, trebuie sa fie expediate FRANCO DOMICILIU si vor fi restituite FRANCO DESTINATIE. Fac exceptie de la cele de mai sus,
produsele care se incadreaza in categoria bunurilor de consum prevazute de directiva europeana 2019/771/EU, cu conditia sa fi fost vandute in statele membre ale UE.
Certificatul de garantie este valid doar daca este insotit de bon fiscal sau aviz de insotire a marfii. Defectele aparute prin utilizare necorespunzatoare, modificari neautorizate
sau neglijentd, nu sunt acoperite de garantie. In acest sens, fabricantul isi declina orice rispundere pentru eventualele daune directe sau indirecte.

(SV) GARANTI
Tillverkningsforetaget garanterar att deras produkter &r fria fran defekter vad géller material och utférande och forbinder sig att byta ut dem kostnadsfritt om mottagna
produkter &r av dalig kvalitet eller har konstruktionsfel inom 12 manader fran forséljningsdatumet, vilket bevisas pa garanticertifikatet, forutsatt att de anvands i enlighet
med avsedda anvandningsvillkor. Returnerade produkter ska, dven om de &r under garanti, skickas med BETALT PORTO och kommer att skickas tillbaka OFRANKERAT dar
portot betalas av mottagaren. Undantag fran detta ar produkter som anses vara férbrukningsvaror enligt det europeiska direktivet 2019/771/EU, férutsatt att de séljs i EU:s
medlemsldnder. Garanticertifikatet galler bara om det atfoljs av ett kvitto eller féljesedel. Problem som orsakats av felaktig anvéandning, averkan eller underlatenhet &r
undantagna fran garantin. Dessutom &tas inget ansvar for direkta och indirekta skador.

(CS) ZARUKA
Vyrobce rudi za to, Ze se jeho vyrobky nevyznacuji vadami materialu a zpracovani, a zavazuje se bezplatné provést vyménu v piipadé pfijeti vyrobkd s nevyhovujici kvalitou
materiala nebo s vyrobnimi vadami, do 12 mésicli od data prodeje, potvrzeného na zaru¢nim listu, za dodrzeni ur¢enych podminek pouziti. Vracené vyrobky, a to i v zaru¢ni
dobég, musi byt odeslany se ZAPLACENYM POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Vyjimku tvofi, v souladu s uréenymi podminkami, vyrobky, které patfi do
spotiebniho zboZi podle evropské smérnice 2019/771/EU, jsou-li prodané v ¢lenskych statech EU. Zarucni list je platny pouze v pfipadé, Ze je jeho soucasti také dariovy
doklad nebo dodaci list. Poruchy vzniklé nasledkem nespravného poufziti, poruseni nebo nedbalosti jsou vylouceny ze zéruky. Odpovédnost déale neplati u viech pfimych
nebo nepfimych $kod.
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(HR-SR) GARANCLJA
Tvrtka proizvodac jam¢i da su njeni proizvodi bez nedostataka kada su u pitanju materijal i izrada i obvezuje se da ¢e besplatno zamijeniti proizvodu slucaju prijema
proizvoda s loSom kvalitetom materijala ili s tvornickim gre$kama, u roku od 12 mjeseci od dana prodaje, navedenog na potvrdi, u predvidenim uvjetima uporabe. Troskove
slanja vracenih proizvoda placa posiljatelj, a kada iste vratimo klijentu, troskove slanja placa primatelj. 1z ovog pravila izuzeti su proizvodi koji su definirani kao potrosacka
roba prema europskoj direktivi 2019/771/EU, samo ako su prodani zemljama ¢lanicama EU. Jamstvo vrijedi samo ako se uz njega prilozi fiskalni racun ili dostavnica. Jamstvo
ne pokriva probleme koji nastanu zbog neodgovarajuce uporabe, ostecenja ili nemara. Nadalje, odricemo se bilo koje odgovornosti za svu izravnu i neizravnu stetu.

(PL) GWARANCJA
Producent gwarantuje, ze produkty nie wykazuja wad projektowych, materiatowych lub produkcyjnych i zobowigzuje sie do bezptatnej wymiany w przypadku zwrotu
produktéw o ztej jakosci zastosowanych materiatéw lub z wadami produkcyjnymi, w okresie 12 miesiecy od daty sprzedazy potwierdzonej na swiadectwie gwarancji, w
zalecanych warunkach uzytkowania. Produkty zwracane - réwniez w ramach gwarancji - musza by¢ dostarczane na koszt nadawcy i beda odsytane na koszt odbiorcy. Wyjatek
stanowig produkty wchodzgce w zakres towaréw eksploatacyjnych, stosownie do dyrektywy europejskiej 2019/771/EU, wytacznie w przypadku, kiedy sg sprzedawane w
panstwach cztonkowskich UE. Swiadectwo gwarancji posiada wazno$¢ wytacznie, jesli towarzyszy mu paragon fiskalny lub dowéd dostawy. Sa wykluczone z gwarancji
usterki wynikajace z niewtasciwego uzytkowania, naruszania lub niedbatosci. Ponadto Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za wszelkie szkody bezposrednie i
posrednie.
(FI) TAKUU

Valmistaja takaa, ettd tuotteissa ei esiinny materiaali- ja valmistusvirheitd ja sitoutuu korvaamaan maksutta tuotteet, joissa esiintyy huonolaatuisia materiaaleja tai
rakenteellisia vikoja, 12 kuukauden kuluessa myyntipdivastd, joka voidaan todistaa sertifikaatilla, suunnitelluissa kdyttéolosuhteissa. Palautetut tuotteet, vaikka ne olisivat
takuun alaisia, on ldhetettdva LAHETTAJAN MAKSAMANA ja ne palautetaan ASIAKKAAN KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksena ovat tuotteet, jotka on luokiteltu EU-direktiivin
2019/771/EU mukaan kulutushyodykkeiksi vain, jos ne myydaan Euroopan unionin maissa. Takuutodistus on voimassa vain, jos sen mukana on kuitti tai ldhetystodistus.
Huonosta kdytostd, peukaloimisesta tai laiminlydnnista aiheutuvat haitat eivat kuulu takuun piiriin. Lisdksi ei oteta vastuuta kaikista suorista tai valillisistd vahingoista.

(DA) GARANTI
Producenten garanterer at vores egne produkter er fri for materiale- og fabrikationsfejl og forpligter os til gratis at udskifte de modtagne produkter, hvis de fremviser darlig
materialekvalitet eller fabrikationsfejl, indenfor 12 maneder efter salgsdatoen, der fremgar af beviset, safremt produkterne er anvendt til de forventede formal. Tilbagesendte
produkter skal, selvom de er deekket af garantien, fremsendes FRAGTFRIT og de vil blive tilbagesendt PR. EFTERKRAV. Undtaget herfor er, som fastlagt, de produkter der hgrer
ind under forbrugsgoder i henhold til EU-direktiv 2019/771/EU, forudsat at de salges i EU-medlemsstaterne. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis der felger en kvittering eller
folgeseddel med. Alle forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skedeslashed, er udelukket fra garantien. Vi fraleegger os desuden hvilket som helst
ansvar for enhver direkte eller indirekte skade.

(NO) GARANTI
Produksjonsselskapet garanterer at dets produkter er frie for defekter i materialer og utferelse og forplikter seg til & foreta erstatningen gratis i tilfelle mottak av produkter
med materialer av darlig kvalitet eller konstruksjonsfeil, innen 12 méaneder fra salgsdato, pavist i sertifikat, etter forutsette bruksforhold. Produktene som leveres tilbake, selv
ogsa de som dekkes av garantien ma sendes PORTOFRITT og kommer til & bli tilbakesendt med PORTO SOM BELASTES kunden. Unntak fra dette er produkter som regnes som
forbruksvarer i henhold til det europeiske direktivet 2019/771/EU, kun dersom de selges i EUs medlemsland. Garantibeviset er kun gyldig dersom det folger med kvittering
eller felgeseddel. Ulempene som skyldes darlig bruk, tukling eller forsemmelse unntas fra garantien. Videre patar produsenten seg intet ansvar for alle direkte og indirekte
skader.

(SL) GARANCUA

Proizvajalec zagotavlja, da njegovi izdelki nimajo stvarnih napak ali napak, nastalih zaradi obdelave, in se zavezuje, da bo brezplacno zamenjal izdelke s slabo kakovostjo
materiala in z napakami pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dneva nakupa, oznacenega na tem potrdilu, pod pogojem, da so bili izdelki uporabljani, kot je predvideno.
I1zjema so izdelki, ki so del potrosnih dobrin v skladu z evropsko direktivo 2019/771/EU, le ¢e so bili prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno le, ce je prilozen
veljaven racun. Napak, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega proizvajalec zavraca odgovornost za vse posredne in
neposredne poskodbe. Nedelujoc¢ izdelek mora pooblasceni servis popraviti v roku 45 dni, v nasprotnem primeru se kupcu izroci nov izdelek. Proizvajalec zagotavlja dobavo
rezervnih delov za 5 let od nakupa izdelka. Na podlagi zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potrosnikov (ZVPot-E) (Ur.L.RS 5t. 78/2011) podjetje Telwin s.p.a.
kot organizator servisne mreze izrecno izjavlja, da velja garancija za izdelek na obmocju drzave, v kateri je bil prodan konénemu potrosniku; potrosnike opozarja, da garancija
in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne izkljucujeta pravic potrosnika, ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake na blagu. ORGANIZATOR SERVISNE
SLUZBE ZA SLOVENLJO: Itehnika d.o.0., Vanganelska cesta 26a, 6000 Koper, tel: 05/625-02-08.

(SK) ZARUKA
Vyrobca rudi za to, Ze jeho vyrobky sa nevyznacujui chybami materialu a spracovania a zavazuje sa bezplatne vykonat vymenu v pripade prijatia vyrobkov s nevyhovujicou
kvalitou materidlov alebo s vyrobnymi chybami, do 12 mesiacov od ddtumu predaja, potvrdeného na zaru¢nom liste, za dodrzania ur¢enych podmienok pouzitia. Vratené
vyrobky, a to aj pocas zaru¢nej doby, musia byt odoslané so ZAPLATENYM POSTOVNYM a budd vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Vynimku tvoria, v stlade s uréenymi
podmienkami, vyrobky, ktoré patria do spotrebného tovaru podla eurépskej smernice 2019/771/EU, ak st predané v ¢lenskych $tatoch EU. Zaruény list je platny len v pripade,
ak je jeho sucastou tiez darovy doklad alebo dodaci list. Na poruchy vzniknuté néasledkom nespravneho pouzitia, porusenia alebo nedbanlivosti sa zaruka nevztahuje.
Zodpovednost dalej neplati v pripade vietkych priamych, ¢i nepriamych $kod.

(HU) JOTALLAS
A gyarto6 cég jotéllast vallal arra, hogy a termékei anyagaban és kivitelezésében nincsenek hibdk és vdéllalja a rossz alapanyagu vagy gyartasi hibakkal rendelkezé termékek
atvétele esetén azok ingyenes kicserélését, az eladas bizonylaton igazolt idépontjatél szamitott 12 hénapon beliil, a rendeltetésszer( hasznalat feltételei mellett. A visszarus
termékeket, még a jotallas keretében is DIJMENTESEN kell visszakiildeni a gyartéhoz, amelyek UTANVETTEL lesznek a vevéhoz kiszallitva. Kivételt képeznek e szabaly aldl
azok a termékek, amelyek az 2019/771/EU eurdpai iranyelv szerint fogyasztasi cikknek minéstilnek és csak az EU tagorszagaiban kertiltek értékesitésre. A garancialevél csak
fizetési nyugta vagy szallitdlevél mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszeri hasznalatbdl, a megrongalasbdl vagy nem megfelelé gondossaggal valé kezelésbél eredd
meghibasodasok a jotéllast kizarjak. Kizart tovabba barminemti felelésségvallalds minden kozvetett és kozvetlen karért.

(LT) GARANTUA
Gamintojas uztikrina, kad jo gaminiuose néra medziagy ir gamybos defekty, ir jsipareigoja nemokamai pakeisti gaminius su nekokybisky medziagy ar konstrukcijos defektais
per 12 ménesiy nuo pardavimo datos, pirkéjui pateikus pirkimo datg patvirtinantj dokumentg, i$skyrus atvejus, kai gaminio defektas atsirado dél netinkamo jo naudojimo.
Grazinamos prekes, kurioms priklauso garantija, turi bati siun¢iamos PIRKEJO LESOMIS, pakeisty prekiy grazinimo i$laidas turi irgi PADENGTI PIRKEJAS. I$imtys yra taikomos
gaminiams, kurie pagal Europos direktyva 2019/771/EU yra laikomi vartojimo prekémis, ir tik jei jie parduodami ES valstybése narése. Garantiné pazyma galioja tik kartu su
pirkinio kvitu arba vaztarasciu. Defektams, atsiradusiems dél netinkamo prekés naudojimo, sugadinimo ar aplaidumo, garantija néra taikoma. Be to, gamintojas neprisiimama
atsakomybés uz bet kokia tiesiogine ir netiesiogine zala.

(ET) GARANTII
Tootja garanteerib, et koikide tema toodete materjalid ja to6tlused on vabad defektidest ning kohustub kehva kvaliteedi v6i valmistusdefektidega toote tasuta vilja
vahetama 12 kuu jooksul, alates muligikuupdevast, mis on sertifikaadil tdendatud, kui on jargitud kasutustingimusi. Ka garantii all olevad tagastatud tooted tuleb &ra saata
VABASADAMASSE ja tagastatakse ERALDATUD SADAMASSE. Erandi moodustavad need tooted, mida loetakse tarbekaupadeks vastavalt Euroopa direktiivile 2019/771/EU,
ainult juhul, kui neid mutakse EL liikmesriikides. Tagastissertifikaat on kehtiv tiksnes koos kassakviitungi voi saatelehega. Vaarast kasutamisest, kasitsemisest voi hooletusest
tulenevad raskused on garantiist valja arvatud. Lisaks sellele ei vastuta tootja koikide otseste ja kaudsete kahjude eest.

(LV) GARANTUA
Razotajs garanté, ka ta produkcijai nav materialu un razosanas defektu un apnemas bez maksas veikt nomainu, ja sanemtaja produkcija ir konstatéti nekvalitativi materiali vai
konstrukcijas defekti, 12 ménesu laika no pardosanas datuma, kas noradits garantijas sertifikata, paredzétajos lietosanas apstaklos. Atgriezama produkcija, tai skaita tada, uz
kuru attiecas garantija, ir janosuta saskana ar FRANKO-OSTA noteikumiem un ta tiks atgriezta uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz produkciju, kas saskana
ar Eiropas Direktivu 2019/771/EU tiek uzskatita par patérina precém, bet tikai taja gadijuma, ja ta ir pardota ES dalibvalsts teritorija. Garantijas sertifikats ir spéka tikai kopa
ar kases ¢eku vai pavadzimi. Garantija neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies nepareizas izmantosanas, noteikumu neievérosanas vai nolaidibas dél. Turklat saja
gadijuma razotajs tiek atbrivots no jebkadas atbildibas par tieSiem un netieSiem zaudéjumiem.

(BG) FAPAHLUMA

DupmaTa-npousBoAnTENA rapaHTUPa, Ye HeHUTE NPOAYKTU HAMAT AedeKT B MaTepuanute 1 n3paboTkaTta 1 ce 3a4b/XKaBa [la 3aMeHV NpoAyKTuTe 6e3nnaTHo B Cyyan Ha
rnoslyyaBaHe Ha NPOAYKTU C JIOWO KayecTBO Ha MaTepuanuTe Uian C KOHCTPYKTUBHU fedeKTu, B pamKuTe Ha 12 Mmecella OT AaTaTa Ha npopaax6a, fJokasaHa cbe cepTudurKara,
npu ycnoBuATa Ha NpefBuaeHaTa ynotpeba. BbpHaTuTe NpoayKTh, 4OPY ako ca B rapaHuua, TpAbsa Aa 6baaT nanpateHn ppaHKo 3aBoAa U Le 6baaT BbpHaTY 3a CMeTKa Ha
nonyuyatens. I3sknioueHve oT yTBbPAEHOTO NPaBAT NPOAYKTU, KOUTO ce KBanupuumpar KaTo noTpebuTencku cTokm cbrnacHo Eeponeiicka anpektrea 2019/771/EU, camo ako
ce nNpopasat B AbpxKaBuTe-uneHkn Ha EC. FapaHUMOHHMAT cepTudrKaT e BasmfieH CaMo aKo e NPUAPYKeH OT KacoBa 6enexka unm nsBectue 3a fJoctaBka. HensnpasHoctu,
Bb3HVKHaNM B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa ynotpeba, nognpassaHe Unmn He6PEXKHOCT, ca U3KIIoYeH OT rapaHumaTa. OCBeH TOBa He ce MoemMa OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 f1a 61no
MPeKn U KOCBEHU LWeTn.
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(TR) GARANTI
Uretici firma, Grtinlerinin malzeme ve iscilik agisindan kusur bulundurmadigini garanti eder ve malzemesi kot kaliteli veya imalati kusurlu Griinlerin teslim edilmis olmasi
halinde, Uriinler 6ngoriilen sartlara gore dogru sekilde kullanihyor ise, belge lizerinde kanitlanan satis tarihinden sonraki 12 ay icinde bunlarin degistirilmesini bedelsiz olarak
gerceklestirecegini taahhiit eder. lade edilen Uriinler, garanti dahilinde olsa bile, TASIMA UCRETI GONDEREN TARAFINDAN ODENEREK génderilecek ve TASIMA UCRETI ALICIYA AIT
OLARAK TESLIM EDILECEKTIR. Sadece AB liyesi olan iilkelerde satilmis olmalari halinde, 2019/771/EU Avrupa Direktifine gére tiiketim mallari sinifina giren Griinler, belirlenmis
olanlara istisna teskil eder. Garanti belgesi, sadece kasa fisi veya sevk irsaliyesi beraberinde oldugunda gecerlilik sahibidir. Kot kullanim, kurcalama veya 6zensizlik nedeni meydana

gelen aksakliklar garanti kapsaminda degildir. Ayrica Uretici, dogrudan dogruya ve dolayli hasarlar ile ilgili her tirli sorumluluktan muaftir.

(AR) Oleuall
J.\_g (EMJQJ Dgac le.l o |.\| _9| OlolI [e%] CL.J.\_) 033> ol ul;w.o /.v.lw d= 3 QL’?«.\” dlw}]b /:_,«b LS ¢ 8""0‘“9 OlelI LgaC (0 :LJL> Le.»wao ul dsz.ua.ch dSJ—wJI -]
)oJl ul.w.> JL LQJL»)l e Ol 3 W1\ |.3| id cd.s:.>_;wm]| ubwa.” Ul 0.3)|91| plas| n_9_9_>b Jb 3 \_U.)g Olaall o.:le,w J& u.w:..” &Jl )LJ o0 l)é'“’ 12 uya:_ 3
3 13] 1ndd ¢ 39)9¥1 33¥1/2019/771 duagyg¥l oolsy pitl) Lasdy I3l Olslios sy b a6 FI Olowiioll 0,53 Gaw oo (G« pliunoll pasidl Ol e lgaguss sitpws
2l plazandl e doslil CSlsall O] - Syl odkaadl Jlasly sf gu rll el Jlanls didyo 3 13] b dondlio olawdall 830g 09553 . 39)9V! oYL slacyl ol § Loz
Brilo xi ol 8o ol Gl ddgiume JS &l Jaxs ¥ duiaall &Sl 0l U3 e d9dle olodll (o Bassims sbizeYl sac of Eusll (v

(EN) CERTIFICATE OF GUARANTEE (EL) MIZTOMOIHTIKO EFTYHIHX (SL)  CERTIFICAT GARANCLE
(IT)  CERTIFICATO DI GARANZIA (RO) CERTIFICAT DE GARANTIE (SK)  ZARUCNY LIST
(FR) CERTIFICAT DE GARANTIE (SV) GARANTISEDEL (HU) GARANCIALEVEL
(CS) ZARUCNILIST (LT) GARANTINIS PAZYMEJIMAS
(ES)  CERTIFICADO DE GARANTIA (HR-SR) GARANTNI LIST (ET)  GARANTIISERTIFIKAAT
(DE)  GARANTIEKARTE (PL)  CERTYFIKAT GWARANCJI (LV) GARANTIJAS SERTIFIKATS
(RU)  TAPAHTUWHBIVI CEPTUOUKAT  (Fl)  TAKUUTODISTUS (BG) TAPAHLIMOHHA KAPTA
(PT) CERTIFICADO DE GARANTIA (DA) GARANTIBEVIS (TR) GARANTI SERTIFIKASI
(NL) GARANTIEBEWLJS (NO) GARANTIBEVIS (AR)  Oladl 83lgs
MOD. / MONT / MOZ./ URLAP / MUDEL / MOAEN / St/ Br. (EN) Date of buying - (IT) Data di acquisto - (FR) Date d’achat - (ES) Fecha de compra - (DE)

Kauftdatum - (RU) [ata npogaxw - (PT) Data de compra - (NL) Datum van aankoop - (EL)
Huepopnvia ayopdg - (RO) Data achizitiei - (SV) Inkdpsdatum - (CS) Datum zakoupeni -
(HR-SR) Datum kupnje - (PL) Data zakupu - (FI) Ostopaivamaéra - (DA) Kgbsdato - (NO)
Innkjopsdato - (SL) Datum nakupa - (SK) Datum zakupenia - (HU) Vasérlas kelte - (LT)
Pirkimo data - (ET) Ostu kuupéev - (LV) Pirksanas datums - (BG) JATA HA MOKYTKATA -
(TR) Satin Alma Tarihi - (AR) <l 2Jl )b

NR./ARIQM/ E./ C./ HOMEP:

(EN)  Sales company (Name and Signature) (PL) Firma odsprzedajaca (Pieczec i Podpis)

(IT) Ditta rivenditrice (Timbro e Firma) (FI) Jélleenmyyja (Leima ja Allekirjoitus)

(FR)  Revendeur (Chachet et Signature) (DA)  Forhandler (stempel og underskrift)

(ES)  Vendedor (Nombre y sello) (NO)  Forhandler (Stempel og underskrift)

(DE)  Héndler (Stempel und Unterschrift) (SL) Prodajno podjetje (Zig in podpis)

(RU)  WTAMM v NOANWCH (TOPTOBOIO MPEAMPUATUA) (SK)  Predajca (Peciatka a podpis)

(PT) Revendedor (Carimbo e Assinatura) (HU)  Eladés helye (Pecsét és Alairas)

(NL)  Verkoper (Stempel en naam) (LT)  Pardavéjas (Antspaudas ir Parasas)

(EL) Katdotnua mwinong (Zepayida kat uroypagn) (ET)  Edasimuitgi firma (Tempel ja allkiri)

(RO)  Reprezentant comercial (Stampila si semnatura) (LV)  Izplatitajs (Zimogs un paraksts)

(sv) Aterférséljare (Stampel och Underskrift) (BG) MPOLABAY (Mognuc v Meyar)

(cs) Prodejce (Razitko a podpis) (TR)  Satici Firma (Ad imza)

(HR-SR) Tvrtka prodavatelj (Pecat i potpis) (AR)  (rdgiy pis) Wlsumall dSpis

(EN)  The product is in compliance with: (RO)  Produsul este conform cu: (SK)  Vyrobek je ve shodé se:
(Im Il prodotto e conforme a: (SV)  Att produkten &r i 6verensstammelse med: (HU) A termék megfelel a kvetkezéknek:
(FR)  Le produit est conforme aux: (Cs) Vyrpbokjg v stlade so: (LT)  Produktas atitinka:

(ES) ert produlft overeen.komstlg de: (HR-SR) Proizvod je u s.kladu sai ' (ET)  Toode on kooskslas:
(DE)  Die maschine entspricht: (PL)  Produkt spetnia wymagania nastepujacych Dyrektyw: . .

(RU)  3asBnsetcs, 4To U3[eNMe COOTBETCTBYET: (F1) Etta laite mallia on yhdenmukainen direktiivissa: (LV)  Izstradajums atbilst:
(PT)  El producto es conforme as: (DA) At produktet er i overensstemmelse med: (BG)  MpopaykTbT oTrosaps Ha:
(NL) O produto & conforme as: (NO) At produktet er i overensstemmelse med: (TR)  Uyumluluk:

(EL)  To mpoidveival KATOOKEVAOUEVO CUMPWVA HE TN: (SL)  Proizvod je v skladu z: (AR)  :zo Gdlgio piiall

(EN) STANDARDS AND DIRECTIVES - (IT) NORME E DIRETTIVE - (FR) NORMES ET DIRECTIVES - (ES) NORMAS Y DIRECTIVAS - (DE) NORMEN UND RICHTLINIEN -
(RU) HOPMbI 11 AUPEKTUBDbI - (PT) NORMAS E DIRETIVAS - (NL) NORMEN EN RICHTLIJNEN - (EL) IPOTYTIA KAI OAHFIES - (RO) NORME SI DIRECTIVE -
(SV) REGLER OCH DIREKTIV - (CS) NORMY A SMERNICE - (HR-SR) PROPISI | DIREKTIVE - (PL) NORMY | DYREKTYWY - (FI) NORMIT JA DIREKTIIVIT -
(DA) STANDARDER OG DIREKTIVER - (NO) NORMER OG DIREKTIVER - (SL) PREDPISI IN DIREKTIVE - (SK) NORMY A SMERNICE - (HU) SZABVANYOK ES IRANYELVEK -
(LT) STANDARTAI IR DIREKTYVOS - (ET) NORMID JA DIREKTIIVID - (LV) NORMAS UN DIREKTIVAS - (BG) HOPMU 1 AUPEKTUBM - (TR) STANDARTLAR VE DIREKTIFLER -
(AR) aclgdy wilsy ;i

2023/988/EU | 2016/425/EU
EN 166:2001 EN SO 16321-1:2022
ENISO 16321-2:2021

EN 379:2003 + A1:2009

Telwin S.p.A. - Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY
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Place and date of issue
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

DECLARATION OF CONFORMITY Declration no: N99044

eV

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

The undersigned manufacturer: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARES

under its sole responsibility that the following product:

802936 VANTAGE RED XL

Eye and face protection equipment during welding and related processes and self-
darkening welding filter

complies with the essential health and safety requirements in accordance with Annex
Il of the European Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PPE);
-isidentical to the welder’s helmet WH9000 stated in the CType-Examination Certificate
no. C1681.3WWH by ECS (EEC Notified Body no. 1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen,
Germany;

- is identical to the welding filter TW602 stated in the EC Type-Examination Certificate
no. C4858WWH/R2by DIN CERTCO (EEC Notified Body no.0196) ALBOINSTR. 56, 12103
BERLIN, Germany;

- complies with the relevant Harmonised Standards: EN166:2001, EN379:2009,

ENISO 16321-2:2021.

- complies with the directive: 2023/988/EU.

I' 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Product Manager
Gianmaria Bertacche
-
THFIED (NAALITY 5Y

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com



Luogo e data di rilascio
Villaverla: 22/03/2016
6:15/04/2025

{{30[|]| DICHIARAZIONE DI CONFORMITA | nosoocrnssoss
JOIN THE INNOVATION G

Dr1@®Op2Q 3@ p4@p5Qp6@p7@ps@p9® p. 10D p.11 @ p.12
@D p13@Q@ p14@ p15@ p16@ p17@p18Qp19@p.20® p-21 @ p.22O p.23 D p.24

Il sottoscritto produttore: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DICHIARA

sotto la sua esclusiva responsabilita che il seguente prodotto:

802936 VANTAGE RED XL

Equipaggiamento di protezione degli occhi e del viso durante la saldatura e i
procedimenti connessi e filtro di saldatura autoscurante

& conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza in accordo con l'Allegato Il del
Regolamento Europeo (EU) 2016/425 relativo ai Dispositivi di Protezione Individuali
(DPI);

- & identico al casco di saldatura WH9000 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE
n. C1681.3WWH da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) HuttfeldstraBe 50, 73430
Aalen Germany;

- & identico al filtro di saldatura TW602 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE n.
C4858WWH/R2 da DIN CERTCO (Organismo Notificato CEE n.0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Germany;

- @ conforme alle pertinenti Norme Armonizzate: EN166:2001, EN379:2009, EN I1SO
16321-2:2021.

- & conforme alla direttiva: 2023/988/EU.

J' 10 0\ TELWIN S.PA.
9["]1 ’ Responsabile Prodotto

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com



DECLARATION DE CONFORMITE Déclration n°: N99044

@

Lieu et date de délivrance
Villaverla : 22/03/2016
Rév.6: 15/04/2025

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

Le fabricant signataire : TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicence) - ITALY

DECLARE

sous son exclusive responsabilité que le produit suivant :

802936 VANTAGE RED XL

Equipement de protection des yeux et du visage pendant le soudage et les procédés
associés et le filtre de soudage auto-obscurcissant

est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité selon I'Annexe |l
du Réglement européen (EU) 2016/425 en matiére d’Equipements de Protection
Individuelle (EPI) ;

- est identique au casque de soudage WH9000 objet de l'attestation de certification
CE n° C1681.3WWH d’ECS (Organisme notifié CEE n° 1883) HuttfeldstraBe 50, 73430
Aalen, Germany ;

- est identique au filtre de soudage TW602 objet de I'attestation de certification CE
n° C4858WWH/R2 de DIN CERTCO (Organisme notifié CEE n° 0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Germany ;

- est conforme aux normes harmonisées pertinentes : EN166:2001, EN379:2009,

ENISO 16321-2:2021.

- est conforme a la directive : 2023/988/EU.

I' 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Responsable Produit
Gianmaria Bertacche
-
THFIED (NAALITY 5Y

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com



Lugary fecha de expedicion
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

TEL\TI“ DECLARACION DE CONFORMIDAD Dechmacte o Noofidl
JOIN THE INNOVATION @

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

El abajo firmante fabricante: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

bajo su exclusiva responsabilidad que el siguiente producto:

802936 VANTAGE RED XL

Equipamiento de proteccion de los ojos y de la cara durante la soldadura y los
procedimientos relacionados y filtro de soldadura con autooscurecimiento

es conforme con los requisitos esenciales de salud y seguridad de acuerdo con el
Anexo Il del Reglamento Europeo (EU) 2016/425 relativo a los Equipos de Proteccion
Individuales (EPI);

- es idéntico al casco de soldadura WH9000 objeto del Certificado de Examen CE n.°
C1681.3WWH expedido por ECS (Organismo Notificado CEE n.° 1883) Hiittfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Alemania;

- es idéntico al filtro de soldadura TW602 objeto del Certificado de Examen CE

n.°c C4858WWH/R2 expedido por DIN CERTCO (Organismo Notificado CEE n.c 0196)
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Alemania;

- es conforme con las Normas Armonizadas pertinentes: EN166:2001, EN379:2009,
ENISO 16321-2:2021.

- es conforme con la directiva: 2023/988/EU.

J‘ IS0 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Responsable del producto

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com



KONFORMITATSERKLARUNG Eikiirung Ni:N99044

)

Ausstellungsort und -datum
Villaverla: 22.03.2016
Rev. 6: 15/04/2025

Ds5.105.2Q05305.4Q55Q5.6@Qs5.7Ps.s@s.oQPs.10Ds. 11 s.12
@5 13@5.14@Q5.15Q5.16@ 5. 17@s5.18@5.19@5.200 5.21@ 5. 22@ 5. 23@s. 24

Der unterzeichnende Hersteller: ~ TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLART

hiermit unter seiner alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt:

802936 VANTAGE RED XL

Ausriistung fur Augen- und Gesichtsschutz beim Schweif3en und damit verbundenen
Verfahren und selbstverdunkelnden Schweiffiltern

mit den einschlagigen Bestimmungen in Bezug auf Gesundheit und Sicherheit im
Einklang mit Anhang Il der europaischen Verordnung (EU) 2016/425 beziiglich der
personlichen Schutzausriistungen (PSA-Verordnung) tGbereinstimmt.

- Mit dem SchweiBhelm WH9000 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C1681.3WWH von ECS (von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
D-73430 Aalen.

- Mit dem Schweif3filter TW602 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung Nr.
C4858WWH/R2 von DIN CERTCO (von der EU notifizierte Stelle Nr. 0196) ALBOINSTR.
56, D-12103 BERLIN.

- Mit den zugehorigen harmonisierten Normen Ubereinstimmt: EN 166:2001, EN
379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- Mit folgender Richtlinie Gbereinstimmt: 2023/988/EU.

J‘ 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Produktverantwortlicher

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com



Mecto 1 pata Bblgaun
Bunnasepna: 22/03/2016 .
Pen.6: 15/04/2025.

AEKNAPALMA COOTBETCTBUA Nexnapaun 1&: N99044

@

@ cTp.1 G CTp.2® cTp.3 @ CTp.4@ cTp.5 @ CTp.6@ CTp.7@ CTp.8@ CTp.9® CTp.10@ cTp.11 @ cTp.12
@ cTp.13 @ cTp.14 @ cTp.15 @ cTp.16 @ cTp.17 @ cTp.18 @ cTp.19 @ cTp.20 @ cTp.21 @ cTp.22 @ cTp.23 @ cTp.24

Huxenoanucaswnmnca n3rotoBuTenb:
TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (UTanua)

SBAABNAET

noa CO6CTBeHHy}O NCKNIOYNUTENDbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YUTO U3OENTNE!

802936 VANTAGE RED XL

CpencTBo 3awWwmTbl a3 v Mua Npu CBapke 1 CBA3aHHbIX C Hel npoLueccax u CBapOYHbIn
CcBeTOPUALTP C aBTOMATUUYECKUM 3aTEMHEHEM

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpebOoBaHWAM MO OXpaHe 340POBbA M 6e3omacHOCTN B
cootBeTcTBMU C punoxeHuem Il Kk EBponenickomy PernameHty (EC) N2 2016/425 o
CpeacTBax uHAMBMayanbHom 3awmtbl (CU3);

- NOEHTMYHO cBapoyHomy uwrnemy WH9000, Ha KOTOpbIN pacnpoCTpaHAeTcA
Ceptndukar EC N C1681.3WWH, BbigaHHbi ECS (HoTudurumpoBaHHbin opraH ESC N
1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, lfepmaHus;

-naeHTUYHo cBapoyHomy ¢unbTpy TW602, Ha KoTopbil pacnpocTpaHaetca CepTudukar
EC N2 C4858WWH/R2, BbigaHHbii DIN CERTCO (HoTudumumpoBaHHbI opraH ESC N
0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, lepmaHus;

- COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLMX FAPMOHM3MPOBAHHbBIX CTAaHAAPTOB:
EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- cooTBeTcTBYET AnpekTtuse: 2023/988/EU.

f 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ MeHepxep no npogykTy
[xaHmapua beprakke
-
TIFIED) MAALITY Y

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com



Local e data de emissao
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

TEM“ DECLARACAO DE CONFORMIDADE Deciragion s N9SRA
JOIN THE INNOVATION @

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

O fabricante abaixo-assinado: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

sob sua exclusiva responsabilidade que o seguinte produto:

802936 VANTAGE RED XL

Equipamento de protecao dos olhos e do rosto durante a soldadura e os procedimentos
associados e o filtro de soldadura com escurecimento automatico

estd em conformidade com os requisitos essenciais de saude e seguranca de acordo
com o Anexo |l do Regulamento Europeu (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de
protecao individual (EPI);

- é idéntico ao capacete de soldadura WH9000 objeto do Atestado de Certificacdo CE
n.°cC1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.c 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Alemanha;

- é idéntico ao filtro de soldadura TW602 objeto do Atestado de Certificacdao CE n.°
C4858WWH/R2 emitido por DIN CERTCO (Organismo Notificado CEE n.° 0196)
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIM, Alemanha;

- estd em conformidade com as Normas Harmonizadas pertinentes: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- estd em conformidade com a diretiva: 2023/988/EU.
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CONFORMITEITSVERKLARING Verklaring n: N99044

@

Plaats en datum van afgifte
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

De ondergetekende producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 .
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIE

VERKLAART

onder eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:

802936 VANTAGE RED XL

Oog- en gezichtsbescherming tijdens lassen en aanverwante processen en automatisch
donkerkleurend lasfilter

voldoet aan de fundamentele gezondheids- en veiligheidsvoorschriften van
Bijlage Il van de Europese Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM);

- identiek is aan de lashelm WH9000 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr. C1681.3WWH valt van ECS (EEG aangemelde instantie nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Duitsland;

- identiek is aan het lasfilter TW602 dat onder de verklaring van EG-typeonderzoek nr.
C4858WWH/R2 valt van DIN CERTCO (EEG aangemelde instantie nr.0196) ALBOINSTR.
56, 12103 BERLIN, Duitsland;

- voldoet aan de relevante geharmoniseerde normen: EN166:2001, EN379:2009,
ENISO 16321-2:2021.

- voldoet aan de richtlijn: 2023/988/EU.

J‘ IS0 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Productmanager
Gianmaria Bertacche

_
TFED QERALITY 5¥!

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com



Tomog kat nuepopnvia xopriynong
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Ava.6: 15/04/2025

AHAQZH XYMMOPOQXHX Mihaon ap. N99044

@

@ oA 1@ oeA2 @ oeA3 @ osh4 @ oeA5Q osM6 @ oe).7 @ oeA.8 @ 0eA9 @ oel.10 (sv IR B @ oel.12
@ oel.13 @ oe14 @ oer15 @) osh16 @ oel.17 @ oeN.18 @D oA 19 @ 0eh.20 @ oeM21 @) oel.22 @ oel.23 @ oel.24

O kAatwOI1 uTTOYEYPAUUEVOC KATAOKEVAOTNG:
TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

AHANAQNEI

UTTO TNV ATTOKAELOTIKE €UOVUVN TOUL OTI TO akdGAOUBO TIPOIOV:

802936 VANTAGE RED XL

E€omAiopog mpootaciag o@OaAuwy Kal TPOCWTTOU KATA TH GUYKOAANGN KAl OXETIKEC
S1adikaoieg kal @iATpo cuykOAANONG UE auTooKiaon

CUUHOP@OUTAL TIPOC TIC OUCIACTIKEC ATTAITAHOEIC LYEIOC KAl AOPANEIAC CUUPWVA HE TO
>uvnupévo ll tou Eupwmaikou Kavoviopou (EE) 2016/425 oxeTikod pe ta Méoa ATopikAg
MNpootaciag (MAIN),

- €ival TavouoldTumo He To Kpdvog cuykOAAnonc WH9000 avTikeipevo tng AnAwong
Motomnoinong EE ap. C1681.3WWH mou ekdoOnke amd ECS (Kowvomoinuévog
Opyaviouédc EOK ap.1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Germany,

- €ival TavVOUOIOTUTIO HE TO PIATPO OUYKOANon¢ TW602 avtikeipevo tng AnAwong
Motonoinong C4858WWH/R2 mou ekb6060nke amd DIN CERTCO (Kowvomoinuévog
Opyaviopog EOK ap.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany,

- OUMMOp®OUTAL TIPOG TOUG OXETIKOUG Evappoviopévoug Kavoveg: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- oUpPop@oUTalL TTPOG TNV odnyia: 2023/988/EU.
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Locul si data eliberarii
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

TEM“ DECLARATIE DE CONFORMITATE e N9904h
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Subscrisul fabricant: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARA

pe propria raspundere ca produsul:

802936 VANTAGE RED XL

Echipament de protectie a ochilor si a fetei in timpul sudurii si procedurilor conexe si
filtru de sudura cu auto-intunecare

este conform cu cerintele esentiale privind sdanatatea si securitatea prevazute de Anexa
Il la Regulamentul European (UE) 2016/425 referitor la Echipamentele Individuale de
Protectie (EIP);

- este identic cu casca de sudura WH9000 care face obiectul Atestatului de Certificare
CE nr. C1681.3WWH emis de ECS (Organism Notificat CEE nr. 1883) Huittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- este identic cu filtrul de sudura TW602 care face obiectul Atestatului de Certificare CE
nr. C4858 WWH/R2 emis de DIN CERTCO (Organism Notificat CEE nr. 0196) ALBOINSTR.
56, 12103 BERLIN, Germany;

- este conform cu Standardele Armonizate aplicabile: EN166:2001, EN379:2009,

ENISO 16321-2:2021.

- este conform cu directiva: 2023/988/EU.
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Ort och datum for utfardandet
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

TEM“ FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE = ;0 N9904a
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Undertecknad tillverkare: ~ TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

FORSAKRAR

pa eget ansvar att féljande produkt:

802936 VANTAGE RED XL

Utrustning for dgon- och ansiktsskydd vid svetsning och relaterade processer samt
automatiskt nedblandande svetsfilter

uppfyller de grundldaggande halso- och sakerhetskraven enligt bilaga Il till férordning
(EVU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning (PPE)

- ar identisk med svetshjalmen WH9000 som omfattas av EG-certifieringsintyg nr
C1681.3WWH utfardat av ECS (EEG anmalt organ nr 0196) Hittfeldstral3e 50, 73430
Aalen, Germany

- ar identisk med svetsfiltret TW602 som omfattas av EG-certifieringsintyg nr
C4858WWH/R2 utfardat av DIN CERTCO (EEG anmalt organ nr 0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Germany

- uppfyller kraven i relevanta harmoniserade standarder: EN166:2001, EN379:2009,

EN ISO 16321-2:2021.

- uppfyller kraven i direktivet: 2023/988/EU.
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Misto a datum vystaveni
Villaverla: 22/03/2016
Rev. 6: 15/04/2025

PROH LAgENI’ o SHODE Prohl&eni ¢.: N99044

cs)
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NiZze podepsany vyrobce: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIE

PROHLASUJE

na svou vyhradni odpovédnost, Ze nasledujici vyrobek:

802936 VANTAGE RED XL

Vybava na ochranu oci a oblic¢eje béhem svafovani a souvisejicich postupt a
samozatmivaci filtr pro svarovani

je ve shodé se zakladnimi pozadavky na bezpecnost a na ochranu zdravi v souladu s
prilohoull Evropského nafizeni (EU) 2016/425 ohledné osobnich ochrannych prostiedku
(OOP);

- je stejna jako v pripadé svarecské kukly WH9000, ktera je predmétem osvédceni o
certifikaci ES ¢. C1681.3WWH od ECS (notifikovany organ EHS ¢. 1883) Hiittfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Némecko;

- je stejny jako svarecsky filtr TW602, ktery je pfedmétem osvédceni o certifikaci ES
¢. C4858WWH/R2 od DIN CERTCO (notifikovany organ EHS ¢. 0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Némecko;

- je ve shodé se souvisejicimi harmonizovanymi normami: EN166:2001, EN379:2009,
ENISO 16321-2:2021.

- je ve shodé se smérnici: 2023/988/EU.
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Mijesto i datum izdavanja
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

IZJAVA O SUKLADNOSTI ljava br. N99044

@
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Nize potpisani proizvoda¢: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DAJE IZJAVU

pod isklju¢ivom vlastitom odgovornos¢u da je proizvod:

802936 VANTAGE RED XL

Oprema za zastitu ociju i lica za vrijeme zavarivanja i srodnih postupaka i
samozatamnjujuci filtar za zavarivanje

sukladan bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Prilogom Il Europske
uredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi;

- identic¢an kacigi za zavarivanje WH9000 koja je predmet Certifikata EZ br. C1681.3WWH
izdanog sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) HittfeldstraBe 50, 73430 Aalen,
Njemacka;

- identican filtru za zavarivanje TW602 koji je predmet Certifikata EZ br. C4858 WWH/R2
izdanog sa strane DIN CERTCO (Prijavljeno tijelo EEZ br.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN,
Njemacka;

- sukladan relevantnim uskladenim propisima: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- sukladan direktivi: 2023/988/EU.
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Miejscowos¢ i data wydania
Villaverla: 22/03/2016
Wer.6: 15/04/2025

DEKLARACJA ZGODNOSCI Deklaracia nr: N99044

@
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Nizej podpisany producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

OSWIADCZA

na wtasna odpowiedzialnos¢, ze opisane nizej urzadzenie:

802936 VANTAGE RED XL

Srodki ochrony oczu i twarzy stosowane podczas spawania oraz w procesach
pokrewnych i filtr spawalniczy samosciemniajacy

spetniaja podstawowe wymogi bezpieczenstwa i higieny pracy, zgodnie z zatgcznikiem
Il Rozporzadzenia Europejskiego (EU) 2016/425 dotyczacego prawidtowego uzywania
Srodkéw Ochrony Indywidualnej (SOI);

- jest identyczne jak przytbica spawalnicza WH9000 stanowigca przedmiot Swiadectwa
Potwierdzajacego CE nr C1681.3WWH wydanego przez ECS (Jednostka Notyfikowana
EWG nr 1883) HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Niemcy;

- jest identyczne jak filtr spawalniczy TW602 stanowigcy przedmiot Swiadectwa
Potwierdzajagcego CE nr C4858 WWH/R2 wydanego przez DIN CERTCO (Jednostka
Notyfikowana EWG nr 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Niemcy;

- jest rowniez zgodne z odnosnymi Normami Zharmonizowanymi: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

jest zgodne z dyrektywa: 2023/988/EU.
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TE Mi“ VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Vakuutus nro: N99044
JOIN THE INNOVATION Q
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Allekirjoittanut valmistaja:  TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

VAKUUTTAA

omalla yksinomaisella vastuullaan, etta seuraava tuote:

802936 VANTAGE RED XL

Silmien ja kasvojen suojavarusteet hitsauksen ja siihen liittyvien prosessien aikana seka
itsestddn tummuva hitsaussuodatin

tayttaa henkilénsuojaimia (PPE) koskevan eurooppalaisen asetuksen (EU) 2016/425
liitteen Il mukaiset olennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset;

- vastaa kaikilta osin hitsauskyparaa WH9000, jolle on myonnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C1681.3WWH ECS toimesta (lImoitettu laitos ETY nro
1883) HuittfeldstraBBe 50, 73430 Aalen, Germany;

- vastaa kaikilta osin hitsaussuodatinta TW602 , jolle on mydnnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C4858 WWH/R2 DIN CERTCO toimesta (lImoitettu laitos
ETY nro 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany;

- on asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien mukainen: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- on seuraavan direktiivin mukainen: 2023/988/EU.
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Den undertegnede producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLARER

udelukkende pa eget ansvar, at felgende produkt:

802936 VANTAGE RED XL

Beskyttelsesudstyr til gjnene og ansigtet under svejsning og de dermed forbundne
processer og selvformgrkende svejsefilter

er i overensstemmelse med de grundlaeggende sundheds- og sikkerhedskrav i henhold
til Bilag Il til EU-forordning (EU) 2016/425 vedrgrende personlige veernemidler (PV);
-eridentisk med svejsehjelmen WH9000, der er omhandlet af CE-typeafpragvningsattest
nr. C1681.3WWH udstedt da ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) HiittfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Germany;

- er identisk med svejsefiltret TW602 , der er omhandlet af CE-typeafpragvningsattest nr.
C4858WWH/R2 udstedt af DIN CERTCO (bemyndiget organ EU nr. 0196) ALBOINSTR.
56, 12103 BERLIN, Germany;

- er i overensstemmelse med de relevante harmoniserede standarder: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- er i overensstemmelse med direktivet: 2023/988/EU.
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SAMSVARSERKLARING Eikizring r. N99044
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Publiseringssted og dato
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Undertegnende produsent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

ERKLARER

utelukkende pa eget ansvar at det fglgende produktet:

802936 VANTAGE RED XL

Verneutstyr for gyne og ansikt ved svesing og tilknyttede prosesser og selvformgrkende
sveisefilter

oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i samsvar med vedlegg Il i EU-
forskrift (EU) 2016/425 bruk av personlig verneutstyr pa arbeidsplassen (PVU);

- den er den samme som WH9000 sveisehjelm, med EC-sertifiseringssertifikat nr.
C1681.3WWH utstedt av ECS (Varslet E@S-enhet nr.1883) Huttfeldstralle 50, 73430
Aalen, Tyskland;

- den er den samme som TW602 filteret, med EC-sertifiseringssertifikat
nr.C4858WWH/R2 utstedt av DIN CERTCO (Varslet E@S-enhet nr.0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Tyskland;

- samsvarer med relevante harmoniserte standarder: EN166:2001, EN379:2009,

EN ISO 16321-2:2021.

- samsvarer med direktivet: 2023/988/EU.
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Kraj in datum izdaje dokumenta
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

Podpisani proizvajalec: TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA

1ZJAVLIJA

pod svojo izklju¢no odgovornostjo, da je naslednji proizvod:

802936 VANTAGE RED XL

Zascitna oprema za oci in obraz med varjenjem in povezanimi postopki ter
samozatemnitveni varilni filter

je izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami za varnost pri delu in varovanje zdravija,
navedenimi v Prilogi Il evropskega Pravilnika (EU) 2016/425, ki se nanasa na Osebno
zascitno opremo (0Z0O);

- je enaka varilni celadi WH9000, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE Sst.
C1681.3WWH, ki ga je izdal ECS (Priglaseni organ ECE st. 1883) Hiittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Nemcija;

- je enaka varilnemu filtru TW602, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE st.
C5282TW/R2, ki ga je izdal DIN CERTCO (Priglaseni organ ECE $t. 0196) ALBOINSTR.
56, 12103 BERLIN, Nemcija;

- jeizdelana v skladu s harmoniziranimi standardi: EN166:2001, EN379:2009,

ENISO 16321-2:2021.

- jeizdelana v skladu z direktivo: 2023/988/EU.

I' 150 \’ TELWIN S.p.A.

9["]1 Odgovorna oseba za proizvod
Gianmaria Bertacche

-
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Détum a miesto vydania
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

VYH LASENIE O ZHODE Vyhldsenie ¢. N99044

Sk

@ str.1@ str.2® str.3@ str.4@ str.5® str.6@ str.7@ str.8@ str.9® str.10@ str. 11 @ str. 12
@@ str. 13@ str. 14Q@ str. 15@ str. 16 @ str. 17 @ str. 18 @ str. 19 @ str. 20 @ str. 21 @ str. 22 @ str. 23 @ str. 24

Dolupodpisany vyrobca: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - TALIANSKO

VYHLASUJE

na svoju vyhradnu zodpovednost, Ze nasledovny vyrobok:

802936 VANTAGE RED XL

Vybava na ochranu oci a tvare pocas zvarania a suvisiacich postupov, samostmievaci
filter na zvaranie

je v zhode so zakladnymi poziadavkami na bezpecnost a na ochranu zdravia v sulade
s prilohou Il Eurépskeho nariadenia (EU) 2016/425 ohladom osobnych ochrannych
prostriedkov (OOP);

- je rovnaka ako v pripade zvaracskej kukly WH9000, ktora je predmetom osvedcenia o
certifikdcii ES ¢. C1681.3WWH od ECS (notifikovany organ ¢. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Nemecko;

- je rovnaky ako zvaracsky filter TW602, ktory je predmetom osvedcenia o certifikacii ES
¢. C4858WWH/R2 od DIN CERTCO (notifikovany organ ¢. 0196) ALBOINSTR. 56, 12103
BERLIN, Nemecko;

- je v zhode so suvisiacimi harmonizovanymi normami: EN166:2001, EN379:2009,
ENISO 16321-2:2021.

- je v zhode so smernicou: 2023/988/EU.

0\
L 9531 , TELAN S

Gianmaria Bertacche
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TIFIED (ALITY 5Y!
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Nyilatkozat 52 N99044

@

Kiadds helye és datuma
Villaverla: 2016/03/22
6.rev.: 15/04/2025

D 10Q 20.Q 30 40.Q50Q 60.@ 70.@ 80.@D 90.® 100.Q 11.0.0 12.0.
@ 13.0.@Q 140.Q 15.0.® 16.0.® 17.0.D 18.0.Q 19.0.@ 20.0. ® 21.0.@ 22.0. @ 23.0. D 24.0.

Az alulirott gyarté: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

KIJELENTI

a sajat kizarolagos feleléssége tudataban, hogy a kovetkezé termék:

802936 VANTAGE RED XL

Szem- és arcvédo felszerelés hegesztéshez és az ahhoz kapcsol6do eljarasokhoz
valamint automata sotétedésu szird

megfelel az Egyéni Védbeszkdzokrdl (EVE) sz616 2016/425/EU Eurdpai Rendelet .
Melléklete szerinti alapvetd egészségligyi és biztonsagi kovetelményeknek;

- megegyezik a WH9000 hegesztd véddsisakkal, amely a C1681.3WWH sz. EK
Tipusvizsgalati Tanusitvany targyat képezi, kiallitéja: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett
Szervezet) Hiittfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Germany;

- megegyezik a TW602 hegesztd szlrdvel, amely a C4858WWH/R2 sz. EK
Tipusvizsgalati Tanusitvany targyat képezi, kiallitéja: DIN CERTCO

(0196. sz. EGK Bejegyzett Szervezet) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany;

- megfelel a vonatkozé Harmonizalt Szabvanyoknak: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.

- megfelel a kdvetkezd irdnyelvnek: 2023/988/EU.

J' 0\
9531 ,

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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ATITI KTI ES D E KLA RAC IJA Deklaracijos Nr. N99044

LT

D1p@2p.Q3p®4p.D5pQ6p. @ 7pPVsp. Do9p. @ 10p. D 11p. A 12p.
@@ 3p.@14p.@ 15p. D 16p.® 17p.D18p. D 19p. @20p. ® 21p. @22p. @ 23p. D 24p.

ISdavimo vieta ir data
Villaverla: 2016/03/22
6 perziira: 15/04/2025

Zemiau pasirases gamintojo atstovas: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA,

prisiimdamas visg atsakomybe, PATV IRT I N A, kad gaminys:

802936 VANTAGE RED XL

Akiy ir veido apsaugos jranga, naudojama suvirinimo ir susijusiy procesy metu, bei
automatiskai tamséjantis suvirinimo filtras

atitinka esminius sveikatos ir saugos reikalavimus pagal Europos reglamento (ES)
2016/425 Il prieda dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP);

- yra identiskas WH9000 suvirinimo $almui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate Nr.
C1681.3WWH, kurj iSdavé ECS (Paskelbtosios EBB jstaigos Nr.: 1883) Huttfeldstrale 50,
73430 Aalen, Vokietija;

- yra identiskas TW602 suvirinimo filtrui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate Nr.
C4858WWH/R2 kurj iS5davée DIN CERTCO (Paskelbtosios EBB jstaigos Nr. 0196)
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Vokietija;

- atitinka susijusius darniuosius standartus: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- atitinka direktyva: 2023/988/EU.

J' 0\
9531 , T Sp

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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VASTAVU S D E KLA RATS I Oo N Deklaratsiooni nr. N99044

@

Valjastamise koht ja kuupdev
Villaverla: 22.03.2016
Rev.6: 15/04/2025

DOK1@QKk2@ k3D k4D k5Q k6@ k7D k@ k9@ k10D k11 k.12
D k13@ k14@ k15 k16@® k17@ k18D Ik19@Ik20@ k.21 @ k.22 @ 1k.23 D k.24

Allakirjutanud tootja: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

KINNITAB

omal vastutusel, et jargmine toode:

802936 VANTAGE RED XL

Keevitamise ja sellega seotud toimingute ajal kasutatavad silma- ja naokaitsevahendid
ning automaatselt tumenev keevitusfilter

vastavad peamistele tervise- ja ohutusnduetele vastavalt Euroopa maaruse (EL)
2016/425 Il lisale isikukaitsevahendite kohta;

- on identne WH9000 keevitusmaskiga, mis omab EU sertifikaati nr. C1681.3WWH,
viljaandja ECS (EMU teavitatud asutus nr 1883) HuttfeldstraBe 50, 73430 Aalen,
Germany;

- on identne TW602 keevitusmaskiga, mis omab EU sertifikaati nr. C4858WWH/R2,
viljaandja DIN CERTCO (EMU teavitatud asutus nr 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN,
Germany;

-vastab asjakohastele Uhtlustatud standarditele: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- vastab direktiivile: 2023/988/EU.

I' 150\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Giaanaor(i);eIJBl:zr;:acche

_
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ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Deklaricja \r: N99044

L)

@ 1.Ipp.@ 2.Ipp.® 3.Ipp.@ 4.Ipp.@ 5.Ipp.@ 6.Ipp.@ 7.Ipp.@ 8.Ipp.@ 9.Ipp.@ 10.Ipp.@ 11.Ipp.@ 12.1pp.
@ 13.Ipp.@ 14.Ipp.@ 15.Ipp.® 16.Ipp.@ 17.Ipp.@18.Ipp.@19.lpp.@20.lpp.@ 21.Ipp.@22.lpp.®23.Ipp.@24.lpp.

lzdosanas vieta un datums
Villaverla: 22/03/2016
6.red.: 15/04/2025

Apaksa parakstijies razotajs: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Italija)

PAZINO

uznemoties par to pilnu atbildibu, ka sads izstradajums:

802936 VANTAGE RED XL

Acu un sejas aizsardzibas lidzeklis metinasanas un saistito procesu laika un automatiski
aptums3ojoss metinasanas filtrs

atbilst batiskajam veselibas un droSibas prasibam saskana ar Eiropas Regulas (ES)
2016/425 Il pielikumu par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL);

- ir identisks metinasanas kiverei WH9000, uz kuru attiecas EK sertifikats Nr.
C1681.3WWH, ko izdevusi ECS (EEK pazinota iestade Nr. 1883) HiittfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Germany (Vacija);

-iridentisks metinasanas filtram TW602, uz kuru attiecas EK sertifikats Nr. C48 58 WWH/
R2, ko izdevusi DIN CERTCO (EEK pazinota iestade Nr. 0196) ALBOINSTR. 56, 12103
BERLIN, Germany (Vacija);

- atbilst attiecigajiem saskanotajiem standartiem: EN166:2001, EN379:2009,

ENISO 16321-2:2021.

- atbilst sadas direktivas prasibam: 2023/988/EU.

J' 0\
9581 I Pt et

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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Msacto u pata Ha u3gasate
Bunagepna: 22/03/2016 .
Pen.6: 15/04/2025.

[EKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE Neknapauss :N99044

@

@ cTp.1 G CTp.2® cTp.3 @ CTp.4@ cTp.5 @ CTp.6@ CTp.7@ CTp.8@ CTp.9® cTp.10 @ cTp.11 @ cTp.12
@ cTp.13 @ cTp.14 @ cTp.15 @ cTp.16 @ cTp.17 @ cTp.18 @ cTp.19 @ cTp.20 @ cTp.21 @ cTp.22 @ cTp.23 @ cTp.24

Jonynognucanuat npounssoguten: TELWIN S.p.A.
yn.,[dena TekHnka" N3
36030 Bunasepna (06n. BuueHua) - UTAJTNA

AEKNAPUPA

noa cobcTBEHAaTa CU U3KNIOUYNTENTHA OTrOBOPHOCT, Ye CnegHUAT NPpOoAYKT:

802936 VANTAGE RED XL

O6opyaBaHe 3a 3alUyTa Ha OYMTE 1 INLLETO NO BPEME Ha 3aBapsABaHe 1 CPOLHU NpoLecy
1 CaMO3aTbMHsBaLY GUNTHP 3a 3aBapsBaHe

CbOTBETCTBA Ha CbLUECTBEHMTE W3MCKBAHUA 3a 34paBe U 6e30MacHOCT CbracHo
MpunoxeHue |l Ha EBponeiickmn pernameHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NNYHWTE NpeAnasHn
cpeactaa (JINC);

- WOEHTUYHO e CbC 3aBapbyHa Kacka WH9000, npeameT Ha YQocToBepeHue 3a
ceptudmumnparHe EO N2 C1681.3WWH ot ECS (HotuduumpaH opraH EMO N21883)
Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, fepmaHus;

- MOEHTUYHO e CbC 3aBapbyHa Duntbp TW602, npegmer Ha YpocToBepeHue 3a
ceptudunumnpare EO Ne C4858WWH/R2 ot DIN CERTCO (HotuduumpaH opraH EMO
N20196) ALBOINSTR. 56, 12103 BEPJIVH, lepmaHus;

- CbOTBETCTBA HA CBbP3aHUTE XapMOHU3NpaHn ctaHgaptn: EN166:2001, EN379:20009,
ENISO 16321-2:2021.

- CbOTBETCTBaA Ha AnpeKTMBa: 2023/988/EU.

J‘ 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ MpozyKToB pbKOBOAUTEN
Gianmaria Bertacche
4—
TIFIED (ALITY 5Y!
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Place and date of issue
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

DECLARATION OF CONFORMITY Dechration no: N99045

eV

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

The undersigned manufacturer: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARES

under its sole responsibility that the following product:

802937 VANTAGE GREY XXL

Eye and face protection equipment during welding and related processes and
self-darkening welding filter

complies with the essential health and safety requirements in accordance with Annex
Il of the European Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PPE);
-isidentical to the welder’s helmet WH9000 stated in the CType-Examination Certificate
no. C1681.3WWH by ECS (EEC Notified Body no. 1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen,
Germany;

- is identical to the welding filter TW801 stated in the EC Type-Examination Certificate
no. C4858WWH/R2 by DIN CERTCO (EEC Notified Body n0.0196) ALBOINSTR. 56, 12103
BERLIN, Germany;

- complies with the relevant Harmonised Standards: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO
16321-2:2021.

- complies with the directive: 2023/988/EU.

f 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Product Manager
Gianmaria Bertacche
-
THFIED (NAALITY 5Y
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Luogo e data di rilascio
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

{{90[|]| DICHIARAZIONE DI CONFORMITA | nmumernssos
JOIN THE INNOVATION G

Dr1@®Op2Q 3@ p4@p5Qp6@p7@ps@p9® p. 10D p.11 @ p.12
@D p13@Q@ p14@ p15@ p16@ p17@p18Qp19@p.20® p-21 @ p.22O p.23 D p.24

Il sottoscritto produttore: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DICHIARA

sotto la sua esclusiva responsabilita che il seguente prodotto:

802937 VANTAGE GREY XXL

Equipaggiamento di protezione degli occhi e del viso durante la saldatura e i
procedimenti connessi e filtro di saldatura autoscurante

& conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza in accordo con l'Allegato Il del
Regolamento Europeo (EU) 2016/425 relativo ai Dispositivi di Protezione Individuali
(DPI);

- & identico al casco di saldatura WH9000 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE
n. C1681.3WWH da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) HuttfeldstraBe 50, 73430
Aalen Germany;

- & identico al filtro di saldatura TW801 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE n.
C4858WWH/R2 da DIN CERTCO (Organismo Notificato CEE n.0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Germany;

- @ conforme alle pertinenti Norme Armonizzate: EN166:2001, EN379:2009, EN I1SO
16321-2:2021.

- & conforme alla direttiva: 2023/988/EU.

J' 10 0\ TELWIN S.PA.
9["]1 ’ Responsabile Prodotto

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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DECLARATION DE CONFORMITE Déclration n°: N99045

@

Lieu et date de délivrance
Villaverla : 22/03/2016
Rév.7: 15/04/2025

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

Le fabricant signataire : TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicence) - ITALY

DECLARE

sous son exclusive responsabilité que le produit suivant :

802937 VANTAGE GREY XXL

Equipement de protection des yeux et du visage pendant le soudage et les procédés
associés et le filtre de soudage auto-obscurcissant

est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité selon I'Annexe |l
du Réglement européen (EU) 2016/425 en matiére d’Equipements de Protection
Individuelle (EPI) ;

- est identique au casque de soudage WH9000 objet de |'attestation de certification
CE n° C1681.3WWH d’ECS (Organisme notifié CEE n° 1883) HuttfeldstraBe 50, 73430
Aalen, Germany ;

- est identique au filtre de soudage TW801 objet de I'attestation de certification CE
n° C4858WWH/R2 de DIN CERTCO (Organisme notifié CEE n° 0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Germany ;

- est conforme aux normes harmonisées pertinentes : EN166:2001, EN379:2009, EN ISO
16321-2:2021.

- est conforme a la directive : 2023/988/EU.

J' \
9531 i

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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Lugary fecha de expedicion
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

TEL\TI“ DECLARACION DE CONFORMIDAD Dot o OBk
JOIN THE INNOVATION @

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

El abajo firmante fabricante: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

bajo su exclusiva responsabilidad que el siguiente producto:

802937 VANTAGE GREY XXL

Equipamiento de proteccion de los ojos y de la cara durante la soldadura y los
procedimientos relacionados y filtro de soldadura con autooscurecimiento

es conforme con los requisitos esenciales de salud y seguridad de acuerdo con el
Anexo Il del Reglamento Europeo (EU) 2016/425 relativo a los Equipos de Proteccion
Individuales (EPI);

- es idéntico al casco de soldadura WH9000 objeto del Certificado de Examen CE n.°
C1681.3WWH expedido por ECS (Organismo Notificado CEE n.° 1883) Hiittfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Alemania;

- es idéntico al filtro de soldadura TW801 objeto del Certificado de Examen CE

n.c C4858WWH/R2 expedido por DIN CERTCO (Organismo Notificado CEE n.c 0196)
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Alemania;

- es conforme con las Normas Armonizadas pertinentes: EN166:2001, EN379:2009,
ENISO 16321-2:2021.

- es conforme con la directiva: 2023/988/EU.

J‘ IS0 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Responsable del producto

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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KONFORMITATSERKLARUNG Erkiirung Ne: N99045

)

Ausstellungsort und -datum
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

D5 10520530545 5Qs5.6@s.7Ps.s@Ds.oPs.10Ds.11Os.12
@5 13@5.14@Q5.15Q5.16@s.17@5.18@5.19@5.200 5.21@ 5. 22O 5. 23®s. 24

Der unterzeichnende Hersteller: ~ TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLART

hiermit unter seiner alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt:

802937 VANTAGE GREY XXL

Ausriistung fur Augen- und Gesichtsschutz beim Schweif3en und damit verbundenen
Verfahren und selbstverdunkelnden Schweiffiltern

mit den einschldagigen Bestimmungen in Bezug auf Gesundheit und Sicherheit im
Einklang mit Anhang Il der europaischen Verordnung (EU) 2016/425 beziiglich der
personlichen Schutzausriistungen (PSA-Verordnung) Gbereinstimmt.

- Mit dem SchweiBhelm WH9000 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C1681.3WWH von ECS (von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
D-73430 Aalen.

- Mit dem Schweif3filter TW801 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung Nr.
C4858WWH/R2 von DIN CERTCO (von der EU notifizierte Stelle Nr. 0196) ALBOINSTR.
56, D-12103 BERLIN.

- Mit den zugehorigen harmonisierten Normen Ubereinstimmt: EN 166:2001, EN
379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- Mit folgender Richtlinie Gbereinstimmt: 2023/988/EU.

J‘ 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Produktverantwortlicher

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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Mecto 1 pata Bblgaum
Bunnasepna: 22/03/2016 .
Pen.7:15/04/2025.

AEKNAPALMA COOTBETCTBUA Neknapauun 1: N99OAS

@

@ ctp.1 G cTp.2 @ cTp.3 @ cTp.4 @ cTp.5 @ cTp.6 @ cTp.7 @ cTp.8 @ cTp.9 @ cTtp.10 @ crp.11 @ cTp.12
@ cTp.13 @ ctp.14 @ cTp.15 @ cTp.16 @ ctp.17 @ cTp.18 @ cTp.19 @ cTp.20 @ cTp.21 @ cTp.22 @ cTp.23 @ cTp.24

Hu»kenoanucasLLMNCA N3rOTOBUTENb:
TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (UTanusa)

SAABNAET

noa CO6CTB€HHyPO NCKNIOYNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTDb, YTO U3AEJTUE!

802937 VANTAGE GREY XXL

Cpe,D,CTBO 3alinTbl Ma3 " nrua Npun cBapke n CBA3aHHbIX C Hen npoueccax v CBapO'vIHbIIz
CBeTO(I)l/IJ'Ipr C aBTOMaTN4e€CKUM 3aTEMHEHNEM

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpebOoBaHWAM MO OXpaHe 340POBbA M 6e3omacHOCTN B
cootBeTcTBMU C punoxeHuem Il Kk EBponeinickomy PernameHty (EC) N2 2016/425 o
CpeacTBax uHAMBMayanbHom 3awmtbl (CU3);

- NOEHTMYHO cBapoyHomy uwrnemy WH9000, Ha KOTOpbIN pacnpoCTpaHAeTCcA
Ceptndukar EC N C1681.3WWH, BbigaHHbi ECS (HoTuduumpoBaHHbin opraH ESC N
1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, lfepmaHus;

-naeHTUYHo cBapoyHomy ¢unbTpy TW801, Ha KoTopbil pacnpocTpaHaetca CepTudukar
EC N2 C4858WWH/R2, BbigaHHbii DIN CERTCO (HoTudmumpoBaHHbI opraH ESC N
0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, lfepmaHus;

- COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLYMX FAPMOHM3MPOBAHHbBIX CTAHAAPTOB:
EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- cooTBeTcTBYET AnpekTtuse: 2023/988/EU.

f 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ MeHemxep no npofyKTy
[>xaHmapua beptakke
-
TIFIED) MAALITY Y
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Local e data de emissao
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

TEM“ DECLARACAO DE CONFORMIDADE Decimagion :N99HE
JOIN THE INNOVATION @

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

O fabricante abaixo-assinado: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

sob sua exclusiva responsabilidade que o seguinte produto:

802937 VANTAGE GREY XXL

Equipamento de protecdao dos olhos e do rosto durante a soldadura e os procedimentos
associados e o filtro de soldadura com escurecimento automatico

estd em conformidade com os requisitos essenciais de saude e seguranca de acordo
com o Anexo |l do Regulamento Europeu (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de
protecao individual (EPI);

- é idéntico ao capacete de soldadura WH9000 objeto do Atestado de Certificacdo CE
n.°cC1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.c 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Alemanha;

- é idéntico ao filtro de soldadura TW801 objeto do Atestado de Certificacdao CE n.°
C4858WWH/R2 emitido por DIN CERTCO (Organismo Notificado CEE n.°c 0196)
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIM, Alemanha;

- estd em conformidade com as Normas Harmonizadas pertinentes: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- estd em conformidade com a diretiva: 2023/988/EU.

9["]1 ’ FlE;!BY]ZIé'yeISPrEdﬁo

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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CONFORMITEITSVERKLARING Verklaring n: N99045

@

Plaats en datum van afgifte
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

De ondergetekende producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 .
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIE

VERKLAART

onder eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:

802937 VANTAGE GREY XXL

Oog- en gezichtsbescherming tijdens lassen en aanverwante processen en automatisch
donkerkleurend lasfilter

voldoet aan de fundamentele gezondheids- en veiligheidsvoorschriften van
Bijlage Il van de Europese Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM);

- identiek is aan de lashelm WH9000 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr. C1681.3WWH valt van ECS (EEG aangemelde instantie nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Duitsland;

- identiek is aan het lasfilter TW801 dat onder de verklaring van EG-typeonderzoek nr.
C4858WWH/R2 valt van DIN CERTCO (EEG aangemelde instantie nr.0196) ALBOINSTR.
56, 12103 BERLIN, Duitsland;

- voldoet aan de relevante geharmoniseerde normen: EN166:2001, EN379:2009,
ENISO 16321-2:2021.

- voldoet aan de richtlijn: 2023/988/EU.

J‘ IS0 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Productmanager
Gianmaria Bertacche

_
TFED QERALITY 5¥!

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com



Tomog kat nuepopnvia xoprynong
Villaverla: 22/03/2016
Aval. 7: 15/04/2025

AHAQXH ZYMMOPOQIHZ Mihaon ap. N99045

@

@ oel.1 @ oeA2 @ oeA3 @ 057\.4@ o5 Q os)6 @ oeh.7 @ oeA8 D 009 oel10 @ ocen1 @ oel.12
@ oM 13@ 0eM.14 @ 0eM.15@ 0er.16 @ 0el.17 @ 0. 18 @ 0er.19 @ 06120 @) oer.21 @) 0eh.22 @) 0er.23 @ oe).24

O KATwOI1 UTTOYEYPAUUEVOC KATAOKEVAOTHC:
TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

AHAQNEI

UTTO TNV ATTOKAELOTIKF €UOVUVN TOU 6TI TOo akdAoLBO TTPOIOV:

802937 VANTAGE GREY XXL

E€om\ioo¢ mpootaciag o@BaAUwV Kal TTPOCWTTOU KATA TN GUYKOAANGN KAl OXETIKEC
S1adikaoieg kal @iATpo cuykOAANONC UE auTooKiaon

CUMHOP@OUTAL TIPOC TIC OUCIACTIKEC ATTAITAHOELC LYEIOC KAl AOPANEIAC CUUPWVA HE TO
>uvnupévo Il tou Eupwmaikou Kavoviopou (EE) 2016/425 oxeTikod pe ta Méoa ATopikAg
MNpootaciag (MAIN),

- €ival TavouoléTumo HE To Kpdvog cuykOAAnonc WH9000 avTikeipevo tng AnAwong
Motomoinong EE ap. C1681.3WWH mou ekdoOnke amd ECS (Kowvomoinuévog
Opyaviouédc EOK ap.1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Germany,

- €ival TavVOUOLOTUTIO HE TO PIATPO CUYKOANon¢ TW801 avTtikeipevo tng AnAwong
Motonoinong C4858WWH/R2 mou ekb660nke amd DIN CERTCO (Kowvomoinuévog
Opyaviopog EOK ap.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany,

- OUMMOpP®OUTAL TIPOG TOUG OXETIKOUG Evappoviopévoug Kavoveg: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- oUPHop@oUTaL TTPOG TNV odnyia: 2023/988/EU.

f 10 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ XlnGi.?mmariagertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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Locul si data eliberarii
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7:15/04/2025

TEM“ DECLARATIE DE CONFORMITATE Do N99045
JOIN THE INNOVATION @

Dp1@®Op2Qp3®ps@p5QPp6@p7Dps® p9® p. 10D p.11® p.12
@D p13@p14@ p15@ p.16@ p.17@p. 18D p.19@Pp.20® p.21 @D p.22® p.23 D p.24

Subscrisul fabricant: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARA

pe propria raspundere ca produsul:

802937 VANTAGE GREY XXL

Echipament de protectie a ochilor si a fetei in timpul sudurii si procedurilor conexe si
filtru de sudura cu auto-intunecare

este conform cu cerintele esentiale privind sdanatatea si securitatea prevazute de Anexa
Il la Regulamentul European (UE) 2016/425 referitor la Echipamentele Individuale de
Protectie (EIP);

- este identic cu casca de sudura WH9000 care face obiectul Atestatului de Certificare
CE nr. C1681.3WWH emis de ECS (Organism Notificat CEE nr. 1883) Huittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- este identic cu filtrul de sudura TW801 care face obiectul Atestatului de Certificare CE
nr. C4858 WWH/R2 emis de DIN CERTCO (Organism Notificat CEE nr. 0196) ALBOINSTR.
56, 12103 BERLIN, Germany;

- este conform cu Standardele Armonizate aplicabile: EN166:2001, EN379:2009,

ENISO 16321-2:2021.

- este conform cu directiva: 2023/988/EU.

f 0\
9581 I Ppnsbi s

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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Ort och datum for utfardandet
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

TEM“ FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE | ¢ 0o N99045
JOIN THE INNOVATION @

Ds1Q:2Q 534D s5Qs6@s7Qss@s9Ps.10Ds.11@ s.12
@@ 13@Q5.14@Q 5.15Q5.16@ 5. 17Ds.18Ds5.19@s5.20@ 521 @ s.22@s5.23Ds.24

Undertecknad tillverkare: ~ TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

FORSAKRAR

pa eget ansvar att féljande produkt:

802937 VANTAGE GREY XXL

Utrustning for dgon- och ansiktsskydd vid svetsning och relaterade processer samt
automatiskt nedblandande svetsfilter

uppfyller de grundlaggande halso- och sakerhetskraven enligt bilaga Il till férordning
(EVU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning (PPE)

- ar identisk med svetshjalmen WH9000 som omfattas av EG-certifieringsintyg nr
C1681.3WWH utfardat av ECS (EEG anmalt organ nr 0196) Httfeldstral3e 50, 73430
Aalen, Germany

- ar identisk med svetsfiltret TW801 som omfattas av EG-certifieringsintyg nr
C4858WWH/R2 utfardat av DIN CERTCO (EEG anmalt organ nr 0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Germany

- uppfyller kraven i relevanta harmoniserade standarder: EN166:2001, EN379:2009,

EN ISO 16321-2:2021.

- uppfyller kraven i direktivet: 2023/988/EU.

, 130 \ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ _Produl_(tansvarig
Gianmaria Bertacche

_
TFED QERALITY 5¥!
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Misto a datum vystaveni
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7:15/04/2025

PROH LAgENI’ o SHODE Prohl&eni ¢.: N99045

cs)

@ str. 1 @ str.2® str.3@ str.4@ str.S@ str.6@ str.7@ str.8@ str.9@ str.10@ str. 11 @ str. 12
@ str. 13@ str. 14@ str.15® str.16@ str.17@str. 18@str. 19®str. 20@ str. 21 @str. 22®str. 23@str. 24

NiZze podepsany vyrobce: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIE

PROHLASUJE

na svou vyhradni odpovédnost, Ze nasledujici vyrobek:

802937 VANTAGE GREY XXL

Vybava na ochranu oci a oblic¢eje béhem svafovani a souvisejicich postup a
samozatmivaci filtr pro svarovani

je ve shodé se zakladnimi pozadavky na bezpecnost a na ochranu zdravi v souladu s
prilohoull Evropského nafizeni (EU) 2016/425 ohledné osobnich ochrannych prostiedku
(OOP);

- je stejna jako v pripadé svarecské kukly WH9000, ktera je predmétem osvédceni o
certifikaci ES ¢. C1681.3WWH od ECS (notifikovany organ EHS ¢. 1883) Hiittfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Némecko;

- je stejny jako svarecsky filtr TW801, ktery je pfedmétem osvédceni o certifikaci ES
¢. C4858WWH/R2 od DIN CERTCO (notifikovany organ EHS ¢. 0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Némecko;

- je ve shodé se souvisejicimi harmonizovanymi normami: EN166:2001, EN379:2009,
ENISO 16321-2:2021.

- je ve shodé se smérnici: 2023/988/EU.

f 150\ N
9001 J i

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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IZJAVA O SUKLADNOSTI lava br. N99045

@

@ str.1 @ str.2® str.3@ str.4@ str.5® str.6@ str.7 @ str.8@ str.9® str.10@ str.11 @ str.12
@ str.13 @ str.14 @ str.15 @ str.16 @ str.17 @ str.18 @ str.19 @ str.20 @ str.21 @ str.22 @ str.23 @ str.24

Mijesto i datum izdavanja
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

Nize potpisani proizvoda¢: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DAJE IZJAVU

pod isklju¢ivom vlastitom odgovornos¢u da je proizvod:

802937 VANTAGE GREY XXL

Oprema za zastitu ociju i lica za vrijeme zavarivanja i srodnih postupaka i
samozatamnjujuci filtar za zavarivanje

sukladan bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Prilogom II Europske
uredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi;

- identic¢an kacigi za zavarivanje WH9000 koja je predmet Certifikata EZ br. C1681.3WWH
izdanog sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) Hiittfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Njemacka;
- identican filtru za zavarivanje TW801 koji je predmet Certifikata EZ br. C4858WWH/R2
izdanog sa strane DIN CERTCO (Prijavljeno tijelo EEZ br.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN,
Njemacka;

- sukladan relevantnim uskladenim propisima: EN166:2001, EN379:2009,EN ISO 16321-2:2021.
- sukladan direktivi: 2023/988/EU.

I' 150 \’ TELWIN S.p.A.

9["]1 Osoba odgovorna za proizvod
Gianmaria Bertacche
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Miejscowos¢ i data wydania
Villaverla: 22/03/2016
Wer.6: 11/04/2025

DEKLARACJA ZGODNOSCI Deklaraga : N99045

@

@ str.1 @ str.2® str.3@ str.4@ str.S@ str.6@ str.7@ str.8@ str.Q@ str.10@ str.11 @ str.12
@ str13@ str.14@Q str.15 @ str.16 @ str.17 @ str.18 @ str. 19 @ str.20 @ str.21 @ str.22 @ str.23 @ str.24

Nizej podpisany producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

OSWIADCZA

na wtasna odpowiedzialnos¢, ze opisane nizej urzadzenie:

802937 VANTAGE GREY XXL

Srodki ochrony oczu i twarzy stosowane podczas spawania oraz w procesach
pokrewnych i filtr spawalniczy samosciemniajacy

spetniaja podstawowe wymogi bezpieczenstwa i higieny pracy, zgodnie z zatgcznikiem
Il Rozporzadzenia Europejskiego (EU) 2016/425 dotyczacego prawidtowego uzywania
Srodkéw Ochrony Indywidualnej (SOI);

- jest identyczne jak przytbica spawalnicza WH9000 stanowigca przedmiot Swiadectwa
Potwierdzajacego CE nr C1681.3WWH wydanego przez ECS (Jednostka Notyfikowana
EWG nr 1883) HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Niemcy;

- jest identyczne jak filtr spawalniczy TW801 stanowigcy przedmiot Swiadectwa
Potwierdzajagcego CE nr C4858 WWH/R2 wydanego przez DIN CERTCO (Jednostka
Notyfikowana EWG nr 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Niemcy;

- jest rowniez zgodne z odnosnymi Normami Zharmonizowanymi: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

jest zgodne z dyrektywa: 2023/988/EU.

f 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Osoba odpowiedzialna za Urz dzenie
Gianmaria Bertacche
-
TFRED (UAALITY §Y
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Julkaisupaikka ja -pvm
Villaverla: 22/03/2016
Tark.7: 15/04/2025

TEM“ VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS | viuutse Nosoas
JOIN THE INNOVATION Q

Ds1Q:2Q 534D s5Qs6@s7Qss@s9Ps.10Ds.11@ s.12
@@ 13@Q5.14@Q 5.15Q5.16@ 5. 17Ds.18Ds5.19@s5.20@ 521 @ s.22@s5.23Ds.24

Allekirjoittanut valmistaja:  TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

VAKUUTTAA

omalla yksinomaisella vastuullaan, etta seuraava tuote:

802937 VANTAGE GREY XXL

Silmien ja kasvojen suojavarusteet hitsauksen ja siihen liittyvien prosessien aikana seka
itsestddn tummuva hitsaussuodatin

tayttaa henkilénsuojaimia (PPE) koskevan eurooppalaisen asetuksen (EU) 2016/425
liitteen Il mukaiset olennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset;

- vastaa kaikilta osin hitsauskyparaa WH9000, jolle on myonnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C1681.3WWH ECS toimesta (lImoitettu laitos ETY nro
1883) HuttfeldstraBBe 50, 73430 Aalen, Germany;

- vastaa kaikilta osin hitsaussuodatinta TW801 , jolle on mydnnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C4858 WWH/R2 DIN CERTCO toimesta (lImoitettu laitos
ETY nro 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany;

- on asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien mukainen: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- on seuraavan direktiivin mukainen: 2023/988/EU.

f 150 0\ TELWIN S.p.A.
9["]1 ’ Tuotteesta vastaava henkild
Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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Udstedelsessted og -dato
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

TEM“ OVERENSSTEMMELSESERKLZARING —
JOIN THE INNOVATION @

Dsd1@sd2@sd3@ sd.4@® sd.5@Q sd.6@ sd. 7@ sd.8@ sd.9Q® sd.10@ sd. 11 @ sd. 12
@ sd.13@5d.14@ 5d.15@ sd. 16 @ sd. 17@sd. 18 @ sd. 19@ 5d. 20 @ sd. 21 @) sd. 22 @ sd. 23 @ sd. 24

Den undertegnede producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLARER

udelukkende pa eget ansvar, at felgende produkt:

802937 VANTAGE GREY XXL

Beskyttelsesudstyr til gjnene og ansigtet under svejsning og de dermed forbundne
processer og selvformgrkende svejsefilter

er i overensstemmelse med de grundlaeggende sundheds- og sikkerhedskrav i henhold
til Bilag Il til EU-forordning (EU) 2016/425 vedrgrende personlige veernemidler (PV);
-eridentisk med svejsehjelmen WH9000, der er omhandlet af CE-typeafpravningsattest
nr. C1681.3WWH udstedt da ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) HiittfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Germany;

- er identisk med svejsefiltret TW801 , der er omhandlet af CE-typeafpragvningsattest nr.
C4858WWH/R2 udstedt af DIN CERTCO (bemyndiget organ EU nr. 0196) ALBOINSTR.
56, 12103 BERLIN, Germany;

- er i overensstemmelse med de relevante harmoniserede standarder: EN166:2001,
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.

- er i overensstemmelse med direktivet: 2023/988/EU.

9001 ] asuaroity

Gianmaria Bertacche
-
TIFIED (ALITY 5Y!
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SAMSVARSERKLARING Eikizring . N99045

©

Publiseringssted og dato
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

Ds1Q:2Q 534D s5Qs6@s7Qss@s9Ps.10Ds.11@ s.12
@@ 13@Q5.14@Q 5.15Q5.16@ 5. 17Ds.18Ds5.19@s5.20@ 521 @ s.22@s5.23Ds.24

Undertegnende produsent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

ERKLARER

utelukkende pa eget ansvar at det fglgende produktet:

802937 VANTAGE GREY XXL

Verneutstyr for gyne og ansikt ved svesing og tilknyttede prosesser og selvformgrkende
sveisefilter

oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i samsvar med vedlegg Il i EU-
forskrift (EU) 2016/425 bruk av personlig verneutstyr pa arbeidsplassen (PVU);

- den er den samme som WH9000 sveisehjelm, med EC-sertifiseringssertifikat nr.
C1681.3WWH utstedt av ECS (Varslet E@S-enhet nr.1883) Huttfeldstralle 50, 73430
Aalen, Tyskland;

- den er den samme som TW801 filteret, med EC-sertifiseringssertifikat

nr. C4858WWH/R2 utstedt av DIN CERTCO (Varslet E@S-enhet nr.0196) ALBOINSTR. 56,
12103 BERLIN, Tyskland;

- samsvarer med relevante harmoniserte standarder: EN166:2001, EN379:2009,

EN I1SO 16321-2:2021.

- samsvarer med direktivet: 2023/988/EU.
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IZJAVA O SKLADNOSTI ljava t:N99045

L
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Kraj in datum izdaje dokumenta
Villaverla: 22/06/2016
Rev.7: 15/04/2025

Podpisani proizvajalec: TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA

1ZJAVLIJA

pod svojo izklju¢no odgovornostjo, da je naslednji proizvod:

802937 VANTAGE GREY XXL

Zascitna oprema za oci in obraz med varjenjem in povezanimi postopki ter
samozatemnitveni varilni filter

je izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami za varnost pri delu in varovanje zdravija,
navedenimi v Prilogi Il evropskega Pravilnika (EU) 2016/425, ki se nanasa na Osebno
zascitno opremo (0ZO);

- je enaka varilni celadi WH9000, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE Sst.
C1681.3WWH, ki ga je izdal ECS (Priglaseni organ ECE st. 1883) Hiittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Nemcija;

- je enaka varilnemu filtru TW801, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE st.
C5282TW/R2, ki ga je izdal DIN CERTCO (Priglaseni organ ECE $t. 0196) ALBOINSTR.
56, 12103 BERLIN, Nemcija;

- jeizdelana v skladu s harmoniziranimi standardi: EN166:2001, EN379:2009,

ENISO 16321-2:2021.

- jeizdelana v skladu z direktivo: 2023/988/EU.

f S0 \’ TELWIN S.p.A.

9["]1 Odgovorna oseba za proizvod
Gianmaria Bertacche
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Détum a miesto vydania
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

VYH LASENIE o ZHODE Vyhldsenie ¢. N99045

Sk

@ str.1@ str.2® str.3@ str.4@ str.5® str.6@ str.7@ str.8@ str.9® str.10@ str. 11 @ str. 12
@@ str. 13@ str. 14Q@ str. 15@ str. 16 @ str. 17 @ str. 18 @ str. 19 @ str. 20 @ str. 21 @ str. 22 @ str. 23 @ str. 24

Dolupodpisany vyrobca: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - TALIANSKO

VYHLASUJE

na svoju vyhradnu zodpovednost, Ze nasledovny vyrobok:

802937 VANTAGE GREY XXL

Vybava na ochranu oci a tvare pocas zvarania a suvisiacich postupov, samostmievaci
filter na zvaranie

je v zhode so zakladnymi poziadavkami na bezpecnost a na ochranu zdravia v sulade
s prilohou Il Eurépskeho nariadenia (EU) 2016/425 ohladom osobnych ochrannych
prostriedkov (OOP);

- je rovnaka ako v pripade zvaracskej kukly WH9000, ktora je predmetom osvedcenia o
certifikdcii ES ¢. C1681.3WWH od ECS (notifikovany organ ¢. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Nemecko;

- je rovnaky ako zvaracsky filter TW801, ktory je predmetom osvedcenia o certifikacii ES
¢. C4858WWH/R2 od DIN CERTCO (notifikovany organ ¢. 0196) ALBOINSTR. 56, 12103
BERLIN, Nemecko;

- je v zhode so suvisiacimi harmonizovanymi normami: EN166:2001, EN379:2009,
ENISO 16321-2:2021.

- je v zhode so smernicou: 2023/988/EU.
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Nylatkozat s2.:N99045

@

Kiadds helye és datuma
Villaverla: 2016/03/22
7.1rev.: 15/04/2025

D100 20Q 30D 40.®50Q60.Q 70.® 80.@ 90.@® 100 11.0.O 12.0.
@ 13.0.@Q 140.@Q 15.0.Q 16.0.® 17.0.D 18.0.Q 19.0.@ 20.0.® 21.0.@ 22.0.@ 23.0.
D 24.0.

Az alulirott gyarté:  TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

KIJELENTI

a sajat kizarolagos feleléssége tudataban, hogy a kovetkezé termék:

802937 VANTAGE GREY XXL

Szem- és arcvédo felszerelés hegesztéshez és az ahhoz kapcsol6do eljarasokhoz
valamint automata sotétedésu szird

megfelel az Egyéni Védbeszkdzokrdl (EVE) sz616 2016/425/EU Eurdpai Rendelet .
Melléklete szerinti alapvetd egészségligyi és biztonsagi kovetelményeknek;

- megegyezik a WH9000 hegesztd véddsisakkal, amely a C1681.3WWH sz. EK
Tipusvizsgalati Tanusitvany targyat képezi, kiallitéja: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett
Szervezet) HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany;

- megegyezik a TW801 hegesztd szlrdvel, amely a C4858WWH/R2 sz. EK
Tipusvizsgalati Tanusitvany targyat képezi, kiallitéja: DIN CERTCO

(0196. sz. EGK Bejegyzett Szervezet) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany;

- megfelel a vonatkozé Harmonizalt Szabvanyoknak: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.

- megfelel a kdvetkez6 irdnyelvnek: 2023/988/EU.

J' 0\
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ATITI KTI ES D E KLA RAC IJA Deklaracijos Nr. N99045

LT

D1p@®20.Q3p®4p.D5p.Q6p. @ 7pPsp. Dop. @ 10p. D 11p.O 12p.
@@ 3p.@14p.@ 15p. D 16p. D 17p.D18p. D19p. @20p. ® 21p. @22p. @ 23p. D24p.

ISdavimo vieta ir data
Villaverla: 2016/03/22
7 perziiira: 15/04/2025

Zemiau pasirases gamintojo atstovas:
TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA,

prisiimdamas visg atsakomybe, PATV IRTIN A, kad gaminys:

802937 VANTAGE GREY XXL

Akiy ir veido apsaugos jranga, naudojama suvirinimo ir susijusiy procesy metu, bei
automatiskai tamséjantis suvirinimo filtras

atitinka esminius sveikatos ir saugos reikalavimus pagal Europos reglamento (ES) 2016/425
Il priedg dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP);

- yra identiskas WH9000 suvirinimo 3almui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate Nr.
C1681.3WWH, kurj iSdavé ECS (Paskelbtosios EBB jstaigos Nr.: 1883) HuttfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Vokietija;

- yra identiskas TW801 suvirinimo filtrui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate Nr.
C4858WWH/R2 kurjisdave DIN CERTCO (Paskelbtosios EBB jstaigos Nr.: 0196) ALBOINSTR.
56, 12103 BERLIN, Vokietija;

- atitinka susijusius darniuosius standartus: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- atitinka direktyva: 2023/988/EU.
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Valjastamise koht ja kuupdev
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

VASTAVU S D E KLA RATS I Oo N Deklaratsiooni nr. N99045

@

DKk1@QO k2@ k3D k4D k5Q k6@ k7@ k8@ ko® k10D k11 k12
@D Kk13@ k14@ k15 k16@® K17@ k18D k19D Ik20@ k.21 @ k.22 @ 1k.23 D k.24

Allakirjutanud tootja: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

KINNITAB

omal vastutusel, et jargmine toode:

802937 VANTAGE GREY XXL

Keevitamise ja sellega seotud toimingute ajal kasutatavad silma- ja naokaitsevahendid
ning automaatselt tumenev keevitusfilter

vastavad peamistele tervise- ja ohutusnduetele vastavalt Euroopa maaruse (EL) 2016/425
Il lisale isikukaitsevahendite kohta;

- on identne WH9000 keevitusmaskiga, mis omab EU sertifikaati nr. C1681.3WWH,
viljaandja ECS (EMU teavitatud asutus nr 1883) HiittfeldstraBBe 50, 73430 Aalen, Germany;
- on identne TW801 keevitusmaskiga, mis omab EU sertifikaati nr. C4858WWH/R2,
viljaandja DIN CERTCO (EMU teavitatud asutus nr 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN,
Germany;

-vastab asjakohastele Gihtlustatud standarditele: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- vastab direktiivile: 2023/988/EU.

I' 150 0\ TELWIN S.p.A.
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ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Deklaricj \r: N99045

L)

@ 1.Ipp.ﬂ 2.Ipp.® 3.Ipp.@ 4.Ipp.@ 5.Ipp.® 6.Ipp.@ 7.Ipp.@ 8.Ipp.@ 9.Ipp.® 10.Ipp.@ 11.Ipp.@ 12.lpp.
@ 13.1pp. @ 14.1pp. @ 15.Ipp. Q) 16.1pp. @ 17.1pp. @ 18.1pp. @ 19.Ipp. @ 20.1pp. & 21.1pp. @ 22.1pp. @ 23.1pp. @ 24.1pp.

lzdosanas vieta un datums
Villaverla: 22/03/2016
7.red.: 15/04/2025

Apaksa parakstijies razotajs: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Italija)

PAZINO

uznemoties par to pilnu atbildibu, ka sads izstradajums:

802937 VANTAGE GREY XXL

Acu un sejas aizsardzibas lidzeklis metinasanas un saistito procesu laika un automatiski
aptums3ojoss metinasanas filtrs

atbilst batiskajam veselibas un droSibas prasibam saskana ar Eiropas Regulas (ES)
2016/425 Il pielikumu par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL);

- ir identisks metinasanas kiverei WH9000, uz kuru attiecas EK sertifikats Nr.
C1681.3WWH, ko izdevusi ECS (EEK pazinota iestade Nr. 1883) HiittfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Germany (Vacija);

-iridentisks metinasanas filtram TW801, uz kuru attiecas EK sertifikats Nr. C48 58 WWH/
R2, ko izdevusi DIN CERTCO (EEK pazinota iestade Nr. 0196) ALBOINSTR. 56, 12103
BERLIN, Germany (Vacija);

- atbilst attiecigajiem saskanotajiem standartiem: EN166:2001, EN379:2009,

ENISO 16321-2:2021.

- atbilst sadas direktivas prasibam: 2023/988/EU.
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Msacto u pata Ha u3gasate
Bunagepna: 22/03/2016 .
Pen.7:15/04/2025.

[EKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE Neknapaus N:N99OA5

@

@ cTp.1 G CTp.2® cTp.3 @ CTp.4@ cTp.5 @ CTp.6@ CTp.7@ CTp.8@ CTp.9® cTp.10 @ cTp.11 @ cTp.12
@ cTp.13 @ cTp.14 @ cTp.15 @ cTp.16 @ cTp.17 @ cTp.18 @ cTp.19 @ cTp.20 @ cTp.21 @ cTp.22 @ cTp.23 @ cTp.24

Jonynognucanuat npounssoguten: TELWIN S.p.A.
yn.,[dena TekHnka" N3
36030 Bunasepna (06n. BuueHua) - UTAJTNA

AEKNAPUPA

noa cobcTBEHAaTa CU U3KNIOUYNTENTHA OTrOBOPHOCT, Ye CnegHUAT NPpOoAYKT:

802937 VANTAGE GREY XXL

O6opyaBaHe 3a 3alUyTa Ha OYMTE 1 INLLETO NO BPEME Ha 3aBapsABaHe 1 CPOLHU NpoLecy
1 CaMO3aTbMHsBaLY GUNTHP 3a 3aBapsBaHe

CbOTBETCTBA Ha CbLUECTBEHMUTE W3MCKBAHUA 3a 34paBe U 6e30MacHOCT CbracHo
Mpunoxenue Il Ha EBponeiickn pernameHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NNYHWTE NpeAnasHn
cpeactaa (JINCQC);

- WOEHTUYHO e CbC 3aBapbyHa Kacka WH9000, npegmeT Ha YQocToBepeHue 3a
ceptudmumpanHe EO N° C1681.3WWH ot ECS (HotuduumpaH opraH EMMO N21883)
Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, fepmaHus;

- MOEHTUYHO e CbC 3aBapbyHa Puntbp TW801, npegmer Ha YpocTtoBepeHue 3a
ceptudunumnpare EO Ne C4858WWH/R2 ot DIN CERTCO (HotuduumpaH opraH EMO
N20196) ALBOINSTR. 56, 12103 BEPJIVH, lepmaHus;

- CbOTBETCTBA HA CBbP3aHUTE XapMOHU3nNpaHn ctaHgaptn: EN166:2001, EN379:20009,
ENI1SO 16321-2:2021.

- CbOTBETCTBa Ha AnpeKkTMBa: 2023/988/EU.

f 150 0\ TELWIN S.p.A.
9001 ’ ﬂpO,quTOB pbKOBOOUTEN
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Place and date of issue T E LWi“ DECLA RAT'ON OF CON FORM ITY Declaration no.. N99048

Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

D1 @®Op2Qp3@®ps@p5QPp6@p7@ps® p9® p. 10 p. 11 p.12
@D p13@p14@ p 15D p16@ p17@p. 18D p.19@p.20® p21 @ p.22O p.23 D p.24

The undersigned manufacturer: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARES

under its sole responsibility that the following product:

804081 JAGUAR CYBORG

Eye and face protection equipment during welding and related processes and self-
darkening welding filter

complies with the essential health and safety requirements in accordance with Annex
Il of the

European Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PPE);

- is identical to the welder’s helmet WH 9000 stated in the EC Type-Examination
Certificate

no. C1681.3WWH issued by ECS (EEC Notified Body no.1883) Hittfeldstral3e 50, 73430
Aalen, Germany;

- is identical to the welding filter WH 521 stated in the EC Type-Examination Certificate
no. C4231.WWH/R1 issued by ECS (EEC Notified Body no.1883) Hiittfeldstra3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- complies with the relevant Harmonised Standards: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- complies with the directive: 2023/988/EU.

-
7 150 \ TELWIN S.p.A.

‘\900 1/‘ Product Manager

Gianmaria Bertacche

o 485 Dl
/
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Luogo e data di rilascio
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

TELWi“ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA iy

JOIN THE INNOVATION G

Dr1@p2Qp3@ps@p5Qp6@p7 @ p8s@p9® p10@ p 11 p.12
@D p13@p14@ p15@ p16@ p17@p18@Dp19@p.20® p.21 @ p.22@ p.23Dp.24

Il sottoscritto produttore: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DICHIARA

sotto la sua esclusiva responsabilita che il sequente prodotto:

804081 JAGUAR CYBORG

Equipaggiamento di protezione degli occhi e del viso durante la saldatura e
procedimenti connessi e filtro di saldatura autoscurante

e conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza in accordo con I'Allegato Il del
Regolamento Europeo (EU) 2016/425 relativo ai Dispositivi di Protezione Individuali
(DPI);

- é identico al casco di saldatura WH 9000 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE

n. C1681.3WWH emesso da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) Hiittfeldstral8e 50,
73430 Aalen Germany;

- é identico al filtro di saldatura WH 521 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE

n. C4231.WWH/R1 emesso da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen Germany;

- € conforme alle pertinenti Norme Armonizzate: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- & conforme alla direttiva: 2023/988/EU.

B
7 150 \ TELWIN S.PA.
‘ 9001 ‘ Responsabile Prodotto
\ / Gianmaria Bertacche
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Lieu et date de délivrance T E LWi“ DECLA RATI ON DE CON FORM |TE Déclaration n°: N99048

Villaverla : 07/07/2017
Rév. 6:30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

D1 @®Op2Qp3@®ps@p5QPp6@p7@ps® p9® p. 10 p. 11 p.12
@D p13@p14@ p 15D p16@ p17@p. 18D p.19@p.20® p21 @ p.22O p.23 D p.24

Le fabricant signataire : TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicence) - ITALY

DECLARE

sous son exclusive responsabilité que le produit suivant :

804081 JAGUAR CYBORG

Equipement de protection des yeux et du visage pendant le soudage et les procédés
associés et le filtre de soudage auto-obscurcissant

est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité selon ’Annexe Il du
Réglement européen (EU) 2016/425 en matiére d’Equipements de Protection
Individuelle (EPI) ;

- est identique au casque de soudage WH 9000 objet de I'attestation de certification CE
n° C1681.3WWH émise par ECS (Organisme notifié CEE n° 1883) Hiittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany ;

- est identique au filtre de soudage WH 521 objet de |'attestation de certification CE

n° C4231.WWH/R1 émise par ECS (Organisme notifié CEE n° 1883) Huittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany ;

- est conforme aux normes harmonisées pertinentes: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- est conforme a la directive : 2023/988/EU.

-
7 150 \ TELWIN S.p.A.

‘ ‘ Responsable Produit
i,

Gianmaria Bertacche
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Lugary fecha de expedicion
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

TEI.WiH DECLARACION DE CONFORMIDAD Dechmaconn: Nooll

JOIN THE INNOVATION @

D1 @®Op2Qp3@®ps@p5QPp6@p7@ps® p9® p. 10 p. 11 p.12
@D p13@p14@ p 15D p16@ p17@p. 18D p.19@p.20® p21 @ p.22O p.23 D p.24

El abajo firmante fabricante: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

bajo su exclusiva responsabilidad que el siguiente producto:

804081 JAGUAR CYBORG

Equipamiento de proteccién de los ojos y de la cara durante la soldadura y los
procedimientos relacionados y filtro de soldadura con autooscurecimiento

es conforme con los requisitos esenciales de salud y seguridad de acuerdo con el
Anexo Il del Reglamento Europeo (EU) 2016/425 relativo a los Equipos de Proteccion
Individuales (EPI);

- es idéntico al casco de soldadura WH 9000 objeto del Certificado de Examen CE

n.°c C1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.°c 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Alemania;

- es idéntico al filtro de soldadura WH 521 objeto del Certificado de Examen CE
n.°C4231.WWH/R1 emitido por ECS (Organismo Notificado CEEn.c 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Alemania;

- es conforme con las Normas Armonizadas pertinentes: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- es conforme con la directiva: 2023/988/EU.

B
7 150 \ TELWIN S.p.A.
‘ 9001 ‘ Responsable del producto
- / Gianmaria Bertacche
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pustellungsortnd-dau TEI.WiH KONFORMITATSERKLARUNG Eklng ;99048

Villaverla: 07.07.2017
Rev. 6:30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

Ds.1@5.205305.405.5Q5.6@s.7QPs.s@s.9Qs.10Ds. 11D s.12
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Der unterzeichnende Hersteller: ~ TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLART

hiermit unter seiner alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt:

804081 JAGUAR CYBORG

Ausristung fiir Augen- und Gesichtsschutz beim Schweif3en und damit verbundenen
Verfahren und selbstverdunkelnden Schweil3filtern

mit den einschlagigen Bestimmungen in Bezug auf Gesundheit und Sicherheit im
Einklang mit Anhang Il der europaischen Verordnung (EU) 2016/425 beziiglich der
personlichen Schutzausristungen (PSA-Verordnung) Gibereinstimmt.

- Mit dem SchweilBhelm WH 9000 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C1681.3WWH von ECS (von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
D-73430 Aalen.

- Mit dem Schweil3filter WH 521 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C4231.WWH/R1 von ECS(von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
D-73430 Aalen.

- Mit den zugehorigen harmonisierten Normen Ubereinstimmt: EN 166:2001, EN
379:2009, EN 175:1997.

- Mit folgender Richtlinie Gbereinstimmt: 2023/988/EU.

B
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Hu»kenoanucaBLLMNCA N3rOTOBUTEND:
TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (UTanusa)

SAABNAET

noa CO6CTB€HHyIO NCKNIOYUTENDbHYIO OTBETCTBEHHOCTDb, YTO U34EJTUE!

804081 JAGUAR CYBORG

Cpeﬂ,CTBO 3alWnTbl a3 1 nnda npu CBapKe N CBA3aHHDbIX C Hewn npoueccax um CBapOLIHbIVI
CBeTO(I)VIJ'Ipr C aBTOMaTU4eCKNM 3aTeMHEHNEM

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHMAM MO OXpaHe 340poBbA M H6e3onacHOCTN B
cootBeTcTBMU C lNpunoxeHuem Il K EBponenickomy PernameHty (EC) N2 2016/425 o
CpeacTBax UHAMBMAYyanbHow 3awmTbl (CU3);

- VAeHTUYHo cBapoyHomy uwnemy WH 9000, Ha KOTOpbIN pacnpoCTpaHAeTcA
Ceptudukat EC N C1681.3WWH, BbigaHHbin ECS (HoTudumumpoBaHHbIn opraH ESC N@
1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, lepmaHus;

- MAeHTUYHo cBapoyHomy ¢unbtpy WH 521, Ha KOTOpbIi pacnpocTpaHaeTca
Ceptudukar EC N° C4231.WWH/R1, BbigaHHbin ECS (HOTUdmumnpoBaHHbIn opraH ESC
Ne 1883) HuttfeldstralBe 50, 73430 Aalen, lepmaHus;

- COOTBETCTBYeT TpeboBaHNAM COOTBETCTBYIOLMX FAPMOHU3NPOBAHHbIX CTaHOAPTOB:
EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.

- cooTBeTcTBYeT [InpekTnse: 2023/988/EU.
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Local e data de emissao
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

TEI.WiH DECLARACAO DE CONFORMIDADE Dedmagions:N9SGRE

JOIN THE INNOVATION @
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O fabricante abaixo-assinado: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

sob sua exclusiva responsabilidade que o seguinte produto:

804081 JAGUAR CYBORG

Equipamento de protecao dos olhos e do rosto durante a soldadura e os procedimentos
associados e o filtro de soldadura com escurecimento automatico

esta em conformidade com os requisitos essenciais de saude e seguranca de acordo
com o Anexo Il do Regulamento Europeu (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de
protecao individual (EPI);

- é idéntico ao capacete de soldadura WH 9000 objeto do Atestado de Certificacao CE
n.°c C1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.°c 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Alemanha;

- é idéntico ao filtro de soldadura WH 521 objeto do Atestado de Certificacao CE
n.°C4231.WWH/R1 emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.c 1883) Huttfeldstrale
50, 73430 Aalen, Alemanha;

- estd em conformidade com as Normas Harmonizadas pertinentes: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

- esta em conformidade com a diretiva: 2023/988/EU.

-
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Plaats en datum van afgifte T E LWi“ CONFORMITEITSVERKLARING Verklaring nr: N99048

Villaverla: 07/07/2017
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De ondergetekende producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIE

VERKLAART

onder eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:

804081 JAGUAR CYBORG

0Oog- en gezichtsbescherming tijdens lassen en aanverwante processen en automatisch
donkerkleurend lasfilter

voldoet aan de fundamentele gezondheids- en veiligheidsvoorschriften volgens
Bijlage 1l van de Europese Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM);

- identiek is aan de lashelm WH 9000 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr. C1681.3WWH valt, die is afgegeven door ECS (EEG aangemelde instantie nr.1883)
Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Duitsland;

- identiek is aan het lasfilter WH 521 dat onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr.C4231.WWH/R1 valt, die is afgegeven door ECS (EEG aangemelde instantie nr.1883)
HuttfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Duitsland;

- voldoet aan de relevante geharmoniseerde normen: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- voldoet aan de richtlijn: 2023/988/EU.

-y,
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O KAaTwO1 UTTOYEYPAUUEVOC KATAOKEVAOTNG:
TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

AHANQNEI

uTTd TNV AMOKAELOTIKA €VBVVN TOU OTI TO AKOAOUBO TIPOTdV:

804081 JAGUAR CYBORG

E€omA\iopo¢ mpootaciag 0@BaAUWV Kal TTPOCWTTOU KATA TN GUYKOAANGN KAl OXETIKEG
S1ad1kacieg kal QiIATpo cUYKOAANONG UE auTOOKiaon

OUUHOP@OUTAL TIPOG TIG OUCIACTIKEG AMAITAOELG LUYEIOG KAl ACQANEIAG CUUPWVA HE TO
>uvnuuévo Il tou Eupwmaikov Kavoviouou (EE) 2016/425 oXeTiko pe ta Méoa ATOUIKAG
MNpootaociag (MAIN),

- gival mavopolétuno pe To KpAvog cuykoAAnong WH 9000 avtikeipevo TG AnAwong
Miotomoinong EE ap. ap. C1681.3WWH mou ekd66nke and ECS (Kotvomoinuévog
Opyaviouédc EOK ap.1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Germany,

- glval mavopoloTtuno e to QiAtpo cuykOAAnong WH 521 avtikeipevo tng AnAwong
Motomoinong EE ap. ap. C4231.WWH/R1 mou €kdoOnke amd ECS (Kowvomoinuévog
Opyaviouéc EOK ap.1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Germany,

- OUMMOP@OUTAL TIPOG TOuG OXETIKOUG Evapuovioupévoug Kavoveg: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

- CUMMOpP@oUTAL TTIPOC TNV 0dnyia: 2023/988/EK.

-
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Locul si data eliberdrii
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Rev.6: 30/05/2025

TEI.WiH DECLARATIE DE CONFORMITATE Decmaiam: N99O4B
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Subscrisul fabricant: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARA

pe propria raspundere ca produsul:

804081 JAGUAR CYBORG

Echipament de protectie a ochilor si a fetei in timpul sudurii si procedurilor conexe si
filtru de sudura cu auto-intunecare

este conform cu cerintele esentiale privind sanatatea si securitatea prevazute de Anexa
Il la Regulamentul European (UE) 2016/425 referitor la Echipamentele Individuale de
Protectie (EIP);

- este identic cu casca de sudura WH 9000 care face obiectul atestatului de certificare
CE nr. C1681.3WWH emis de ECS (Organism Notificat CEE nr.1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- este identic cu filtrul de sudura WH 521 care face obiectul atestatului de certificare CE
nr. C4231.WWH/R1 emis de ECS (Organism Notificat CEE nr.1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- este conform cu Standardele Armonizate aplicabile: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- este conform cu directiva: 2023/988/EU.

-
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Undertecknad tillverkare:  TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

FORSAKRAR

pa eget ansvar att féljande produkt:

804081 JAGUAR CYBORG

Utrustning for dgon- och ansiktsskydd vid svetsning och relaterade processer samt
automatiskt nedblandande svetsfilter

uppfyller de grundlaggande halso- och sakerhetskraven enligt bilaga Il till

forordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning (PPE)

- ar identisk med svetshjalmen WH 9000 som omfattas av EG-certifieringsintyg

nr C1681.3WWH utfardat av ECS (EEG anmalt organ nr 1883) Huttfeldstral3e 50, 73430
Aalen, Germany

- ar identisk med svetsfiltret WH 521 som omfattas av EG-certifieringsintyg

nr C4231.WWH/R1 utfardat av ECS (EEG anmalt organ nr 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany

- uppfyller kraven i relevanta harmoniserade standarder: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- uppfyller kraven i direktivet: 2023/988/EU.

-y,
7 150 \ TELWIN S.p.A.
‘ 9001 ‘ Produktansvarig
- / Gianmaria Bertacche

o 485 Dl
/

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com




Misto a datum vystaveni T E LWi“ PROH LAg EN i O SHOD E Prohlaseni ¢.: N99048
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Nize podepsany vyrobce: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIE

PROHLASUJE

na svou vyhradni odpovédnost, ze nasledujici vyrobek:

804081 JAGUAR CYBORG

Vybava na ochranu oci a obliceje b&éhem svafovani a souvisejicich postupt a
samozatmivaci filtr pro svarovani

je ve shodé se zakladnimi pozadavky na bezpecnost a na ochranu zdravi v souladu s
pfilohoull Evropského nafizeni (EU) 2016/425 ohledné osobnich ochrannych prostiedk
(OOP);

- je stejna jako v pfipadé svarecské kukly WH 9000, ktera je predmétem osvédceni
o certifikaci ES ¢. C1681.3WWH vydaného ECS (notifikovany orgdn EHS ¢. 1883)
Hattfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Némecko;

- je stejny jako svarecsky filtr WH 521, ktery je pfedmétem osvédceni o certifikaci ES

¢. C4231.WWH/R1 vydaného ECS (notifikovany organ EHS ¢. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Némecko;

- je ve shodé se souvisejicimi harmonizovanymi normami: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- je ve shodé se smérnici: 2023/988/EU.

- Ty,
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Nize potpisani proizvodac: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DAJE IZJAVU

pod isklju¢ivom vlastitom odgovornoscu da je proizvod:

804081 JAGUAR CYBORG

Oprema za zastitu ociju i lica za vrijeme zavarivanja i srodnih postupaka i
samozatamnjujudi filtar za zavarivanje

sukladan bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Prilogom II
Europske uredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi;

- identi¢an kacigi za zavarivanje WH 9000 koja je predmet Certifikata EZ

br. C1681.3WWH izdanog sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) HuttfeldstralSe
50, 73430 Aalen, Njemacka;

- identican filtru za zavarivanje WH 521 koji je predmet Certifikata EZ
br.C4231.WWH/R1 izdanog sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Njemacka;

- sukladan relevantnim uskladenim propisima: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- sukladan direktivi: 2023/988/EU.
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Nizej podpisany producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

OSWIADCZA

na wiasng odpowiedzialnos¢, ze opisane nizej urzadzenie:

804081 JAGUAR CYBORG

Srodki ochrony oczu i twarzy stosowane podczas spawania oraz w procesach
pokrewnych i filtr spawalniczy samosciemniajacy

spetniajg podstawowe wymogi bezpieczenstwa i higieny pracy, zgodnie z zatgcznikiem
[l Rozporzadzenia Europejskiego (EU) 2016/425 dotyczacego prawidtowego uzywania
$rodkéw ochrony indywidualnej (SOI);

- jest identyczne jak przytbica spawalnicza WH 9000 stanowigca przedmiot $wiadectwa
potwierdzajacego CE nr C1681.3WWH wydanego przez ECS (Jednostka Notyfikowana
EWG nr 1883) Hiittfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Niemcy;

- jest identyczne jak filtr spawalniczy WH 521 stanowigcy przedmiot Swiadectwa
Potwierdzajgcego CEnrC4231.WWH/R1 wydanego przezECS (Jednostka Notyfikowana
EWG nr 1883) Hiittfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Niemcy;

- jest rowniez zgodne z odnosnymi Normami Zharmonizowanymi: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

jest zgodne z dyrektywa: 2023/988/EU.
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Julkaisupaikka ja -pvm
Villaverla: 07.7.2017
Tark.6:30/05/2025

Allekirjoittanut valmistaja: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

VAKUUTTAA

omalla yksinomaisella vastuullaan, etta seuraava tuote:

804081 JAGUAR CYBORG

Silmien ja kasvojen suojavarusteet hitsauksen ja siihen liittyvien prosessien aikana seka
itsestdan tummuva hitsaussuodatin

tayttaa henkilénsuojaimia koskevan eurooppalaisen asetuksen (EU) 2016/425 liitteen Il
henkilonsuojaimia (PPE) koskevien olennaisten terveys- ja turvallisuusvaatimusten
mukainen;

- on kaikilta osin hitsauskyparan WH 9000 mukainen, jolle on myonnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro €C1681.3WWH, ECS:n toimesta (IImoitettu laitos ETY nro
1883) HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany;

- vastaa kaikilta osin hitsaussuodatinta WH 521, jolle on myonnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C4231.WWH/R1, ECS:n toimesta (IImoitettu laitos ETY nro
1883) HuittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany;

- on asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien mukainen: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

- on seuraavan direktiivin mukainen: 2023/988/EY.

B
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Den undertegnede producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLARER

udelukkende pa eget ansvar, at felgende produkt:

804081 JAGUAR CYBORG

Beskyttelsesudstyr til gjnene og ansigtet under svejsning og de dermed forbundne
processer og selvformerkende svejsefilter

er i overensstemmelse med de grundlaeggende sundheds- og sikkerhedskrav i henhold
til Bilag Il til EU-forordning (EU) 2016/425 vedrgrende personlige veernemidler (PV);
-eridentiskmed svejsehjelmen WH 9000, dereromhandlet af CE-typeafprgvningsattest
nr. C1681.3WWH udstedt af ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- er identisk med svejsefiltret WH 521, der er omhandlet af CE-typeafprgvningsattest
nr. C4231.WWH/R1 udstedt af ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- er i overensstemmelse med de relevante harmoniserede standarder: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

- er i overensstemmelse med direktivet: 2023/988/EU.

-
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Publiseringssted og dato TELWi“ SAMSVA RSERKLERI NG Erklaering nr. N99048

Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

Ds1@Q:2Q:53Qs4Ds5Qs6@s7Qss@s9Qs.10Ds.11@ s.12
@@ 13@Q@5.14Q 515D 5.16@ s.17@Ds.18Ds.19@s5.200 521 @ s.22®s.23Ds.24

Undertegnende produsent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

ERKLARER

utelukkende pa eget ansvar at det folgende produktet:

804081 JAGUAR CYBORG

Verneutstyr for gyne og ansikt ved svesing og tilknyttede prosesser og selvformgrkende
sveisefilter

oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i samsvar med vedlegg Il i
EU-forskrift (EU) 2016/425 bruk av personlig verneutstyr pa arbeidsplassen (PVU);

- den er den samme som WH 9000 sveisehjelm, med EC-sertifiseringssertifikatet

nr. C1681.3WWH utstedt av ECS (Varsel E@S-enhet nr.1883) Huttfeldstral3e 50, 73430
Aalen, Tyskland;

- den er den samme som WH 521 filteret, med EC-sertifiseringssertifikatet
nr.C4231.WWH/R1 utstedt av ECS (Varsel EJS-enhet nr.1883) Hiittfeldstrafe 50, 73430
Aalen, Tyskland;

- samsvarer med relevante harmoniserte standarder: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- samsvarer med direktivet: 2023/988/EF.
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Podpisani proizvajalec: TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA

1ZJAVLIJA

pod svojo izklju¢no odgovornostjo, da je naslednji proizvod:

804081 JAGUAR CYBORG

Zascitna oprema za oci in obraz med varjenjem in povezanimi postopki ter
samozatemnitveni varilni filter

izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami za varnost pri delu in varovanje zdravija, kot
so navedene v Prilogi Il evropskega Pravilnika (EU) 2016/425, ki se nanasa na Osebno
zascitno opremo (0ZO);

- je enaka varilni ¢eladi WH 9000, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE

st. C1681.3WWH, ki ga je izdal ECS (Priglaseni organ ECE $t. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Nemcija;

- je enaka varilnemu filtru WH 521, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE

$t. C4231.WWH/R1, ki ga je izdal ECS (Priglaseni organ ECE st. 1883) HuttfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Nemcija;

-jeizdelanav skladu s harmoniziranimistandardi:EN166:2001, EN379:2009,EN175:1997.
- je izdelana v skladu z direktivo: 2023/988/ES.

B
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Dolupodpisany vyrobca: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - TALIANSKO

VYHLASUJE

na svoju vyhradnu zodpovednost, Ze nasledovny vyrobok:

804081 JAGUAR CYBORG

Vybava na ochranu odi a tvare pocas zvarania a suvisiacich postupov, samostmievaci
filter na zvaranie

je v zhode so zakladnymi poziadavkami na bezpecnost a na ochranu zdravia v sulade
s prilohou Il Eurépskeho nariadenia (EU) 2016/425 ohladom osobnych ochrannych
prostriedkov (OOP);

- je rovnaka ako v pripade zvaracskej kukly WH 9000, ktora je predmetom osvedcenia
o certifikacii ES ¢ C1681.3WWH, vydaného ECS (notifikovany organ EHS ¢&. 1883)
Hattfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Nemecko;

- je rovnaky ako zvaracsky filter WH 521, ktory je predmetom osvedcenia o certifikacii
ES ¢. C4231.WWH/R1, vydaného ECS (notifikovany organ EHS ¢&. 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Nemecko;

- je v zhode so suvisiacimi harmonizovanymi normami: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- je v zhode so smernicou: 2023/988/ES.

-
7 150 \ TELWIN S.p.A.

‘\900 1/‘ Vedtici virobku

Gianmaria Bertacche

o 485 Dl
/

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com




wimmsows  BLANJ1|  MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT it N99048

Villaverla: 2017/07/07
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Az alulirott gyarto: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

KIJELENTI

a sajat kizdrélagos feleléssége tudataban, hogy a kovetkezé termék:

804081 JAGUAR CYBORG

Szem- és arcvédd felszerelés hegesztéshez és az ahhoz kapcsol6dé eljarasokhoz
valamint automata s6tétedésu szird

megfelel az Egyéni Védbeszkozokrdl (EVE) szélé 2016/425/EU Eurdpai Rendelet |l.
Melléklete szerinti alapvetd egészségligyi és biztonsagi kovetelményeknek;

- megegyezik a WH 9000 hegeszté védésisakkal, amely a C1681.3WWH sz. EK
Tipusvizsgalati Tanusitvany targyat képezi,

kiallitoja: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett Szervezet) HuttfeldstraBe 50, 73430 Aalen,
Germany;

- megegyezik a WH 521 hegeszté szlirével, amely a C4231.WWH/R1 sz. EK
Tipusvizsgalati Tanusitvany targyat képezi, kiallitoja: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett
Szervezet) HittfeldstraBe 50, 73430 Aalen Germany;

- megfelel a vonatkozé6 Harmonizalt Szabvanyoknak: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- megfelel a kbvetkezd iranyelvnek: 2023/988/EU.

-
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®
Ktaimoviar TELWIN ATITIKTIES DEKLARACIJA Dekiracios Ne:N99048
Illaveria: RUM
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Zemiau pasirases gamintojo atstovas:
TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA,

prisiimdamas visa atsakomybe, PATVIRTINA,

kad gaminys:

804081 JAGUAR CYBORG

Akiy ir veido apsaugos jranga, naudojama suvirinimo ir susijusiy procesy metu, bei
automatiskai tamséjantis suvirinimo filtras

atitinka esminius sveikatos ir saugos reikalavimus pagal Europos reglamento (ES)
2016/425 |l prieda dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP);

- yra identiskas WH 9000 suvirinimo $almui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate

Nr. C1681.3WWH, kurj iSsdavé ECS (Paskelbtosios EBB jstaigos Nr.:1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Vokietija;

- yra identiskas WH 521 suvirinimo filtrui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate
Nr.C4231.WWH/R1, kurjiSdavé ECS (Paskelbtosios EBBjstaigos Nr.:1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Vokietija;

- atitinka susijusius darniuosius standartus: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.

- atitinka direktyva: 2023/988/EB.

-
7 150 \ TELWIN S.p.A.

‘\900 1/‘ Produkto vadovas

Gianmaria Bertacche

o 485 Dl
/

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com




Vdljastamise koht ja kuupdev T E LWi“ VASTAVUSDEKLARATSIOON Deklaratsiooni nr. N99048

Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @
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Allakirjutanud tootja: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

KINNITAB

omal vastutusel, et jargmine toode:

804081 JAGUAR CYBORG

Keevitamise ja sellega seotud toimingute ajal kasutatavad silma- ja naokaitsevahendid
ning automaatselt tumenev keevitusfilter

vastavad peamistele tervise- ja ohutusnduetele vastavalt

Euroopa maaruse (EL) 2016/425 Il lisale isikukaitsevahendite kohta;

- on identne WH 9000 keevitusmaskiga, mis omab EU sertifikaati

nr. C1681.3WWH, viljaandja ECS (EMU teavitatud asutus nr 1883) HuttfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Germany;

- on identne WH 521 keevitusfiltriga, mis omab EU sertifikaati

n. C4231.WWH/R1 viljaandja ECS (EMU teavitatud asutus nr 1883) HiittfeldstraBRe 50,
73430 Aalen, Germany;

- vastab asjakohastele Ghtlustatud standarditele: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- vastab direktiivile: 2023/988/EU.

-y,
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Izdosanas vieta un datums TELWI“ ATB".ST'BAS DEKLARAC”A Deklaracija Nr.: N99048
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Apaksa parakstijies razotajs: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Italija)

PAZINO

uznemoties par to pilnu atbildibu, ka $ads izstradajums:

804081 JAGUAR CYBORG

Acu un sejas aizsardzibas lidzeklis metinasanas un saistito procesu laika un automatiski
aptumsojoss metinasanas filtrs

atbilst buatiskajam veselibas un drosibas prasibam saskana ar Eiropas Regulas (ES)
2016/425 Il pielikumu par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL);

- ir identisks metinasanas kiverei WH 9000, uz kuru attiecas EK sertifikats

Nr. C1681.3WWH, ko izdevusi ECS (EEK pazinota iestade Nr. 1883) Huttfeldstra3e 50,
73430 Aalen, Germany (Vacija);

- ir identisks metinasanas filtram WH 521, uz kuru attiecas EK sertifikats

Nr. C4231.WWH/R1, ko izdevusi ECS (EEK pazinota iestade Nr. 1883) Hittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany (Vacija);

-atbilstattiecigajiem saskanotajiem standartiem:EN166:2001,EN379:2009,EN175:1997.
- atbilst Sadas direktivas prasibam: 2023/988/EK.

P
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Honynognucanuat npounssoguten: TELWIN S.p.A.
yn., Jena TekHnka" Ne3
36030 Bunasepna (O6n. BuueHua) - UTAIUA

AEKNAPUPA

non Cco6CTBEHaTa CM U3KNIYNTENHA OTrOBOPHOCT, Ye CNnegHUAT NPpOoAYKT:

804081 JAGUAR CYBORG

Ob6opyAaBaHe 3a 3aLLMTa Ha OYMTE Y IMLIETO MO BPEME Ha 3aBapABaHe 1 CPOLHM NpoLecy
N CaMO3aTbMHABALY GUNTHP 3a 3aBapsiBaHe

CbOTBETCTBA HAa CbLLECTBEHUTE W3MCKBaHMA 3a 34paBe U 6e30MacHOCT CbracHo
MNpunoxeHwue Il Ha EBponenicku pernameHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NNYHWTE NpeAnasHn
cpeactsa (JINC);

- WAEHTUYHO e CbC 3aBapbyHa Kacka WH 9000, npegmeTr Ha YgocTtoBepeHue 3a
ceptudunumpare EO N° C1681.3WWH, n3gageHo ot ECS (Hotudpuumpan opran EMO
N21883) HuittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, lepmaHus;

- WOEHTMYHO e CbC 3aBapbyeH dunTbp WH 521, npeameT Ha YgocToBepeHue 3a
ceptudunumpare EO N2 C4231.WWH/R1, n3gageHo ot ECS (Hotudumumpan opran EMO
N21883) HuttfeldstraBe 50, 73430 Aalen, lepmaHus;

- CbOTBETCTBA Ha CBbpP3aHUTe XapMoHu3MpaHu ctaHgapTn: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- CbOTBETCTBa Ha AnpeKkTmea: 2023/988/EO.

7 150 \ TELWIN S.p.A.
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The undersigned manufacturer: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARES

under its sole responsibility that the following product:

804082 JAGUAR

Eye and face protection equipment during welding and related processes and self-
darkening welding filter

complies with the essential health and safety requirements in accordance with Annex
Il of the European Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PPE);

- is identical to the welder’s helmet WH9000 stated in the EC Type-Examination
Certificate no. C1681.3WWH issued by ECS (EEC Notified Body no.1883) Hiittfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Germany;

- is identical to the welding filter WH 521 stated in the EC Type-Examination Certificate
no. C4231.1TWWH/R1 issued by ECS (EEC Notified Body no.1883) Hiittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- complies with the relevant Harmonised Standards: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- complies with the directive: 2023/988/EU.

e
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‘ 9{"]1 l Product Manager
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Luogo e data di rilascio
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TELWi“ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA D oo
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Il sottoscritto produttore: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DICHIARA

sotto la sua esclusiva responsabilita che il sequente prodotto:

804082 JAGUAR

Equipaggiamento di protezione degli occhi e del viso durante la saldatura e
procedimenti connessi e filtro di saldatura autoscurante

e conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza in accordo con I'Allegato Il del
Regolamento Europeo (EU) 2016/425 relativo ai Dispositivi di Protezione Individuali
(DPI);

- é identico al casco di saldatura WH9000 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE

n. C1681.3WWH emesso da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) Hiittfeldstrale 50,
73430 Aalen Germany;

- é identico al filtro di saldatura WH 521 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE
n.C4231.1TWWH/R1 emesso da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen Germany;

- € conforme alle pertinenti Norme Armonizzate: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- & conforme alla direttiva: 2023/988/EU.

- Ty,
7 150 \ TELWIN S.PA.
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Le fabricant signataire : TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicence) - ITALY

DECLARE

sous son exclusive responsabilité que le produit suivant :

804082 JAGUAR

Equipement de protection des yeux et du visage pendant le soudage et les procédés
associés et le filtre de soudage auto-obscurcissant

est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité selon ’Annexe Il du
Réglement européen (EU) 2016/425 en matiére d’Equipements de Protection
Individuelle (EPI) ;

- est identique au casque de soudage WH9000 objet de 'attestation de certification CE
n° C1681.3WWH émise par ECS (Organisme notifié CEE n° 1883) Hiittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany ;

- est identique au filtre de soudage WH 521 objet de |'attestation de certification CE

n° C4231.1TWWH/R1 émise par ECS (Organisme notifié CEE n° 1883) Hiittfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany ;

- est conforme aux normes harmonisées pertinentes : EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- est conforme a la directive : 2023/988/EU.

-~ iy,
7150\ TELWIN S.p.A.
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Lugary fecha de expedicion
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6:30/05/2025

El abajo firmante fabricante: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

bajo su exclusiva responsabilidad que el siguiente producto:

804082 JAGUAR

Equipamiento de proteccion de los ojos y de la cara durante la soldadura y los
procedimientos relacionados y filtro de soldadura con autooscurecimiento

es conforme con los requisitos esenciales de salud y seguridad de acuerdo con el
Anexo Il del Reglamento Europeo (EU) 2016/425 relativo a los Equipos de Proteccion
Individuales (EPI);

- es idéntico al casco de soldadura WH9000 objeto del Certificado de Examen CE

n.°c C1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.c 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Alemania;

- es idéntico al filtro de soldadura WH 521 objeto del Certificado de Examen CE

n° C4231.1TWWH/R1 emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.° 1883)
HuttfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Alemania;

- es conforme con las Normas Armonizadas pertinentes: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- es conforme con la directiva: : 2023/988/EU.

e
7150\ TELWIN S.p.A.
‘ 9{"]1 l Responsable del producto
- / Gianmaria Bertacche
E o]

/




pustellungsortund-daum TEI.WiH KONFORMITATSERKLARUNG Eklng i:N99049

Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6:30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @
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@@s5.13@Q@5.14@Q5.15Q5.16@ s 17@s.18@s.19@5.200 5.21@5.22@s.23@s.24

Der unterzeichnende Hersteller: ~ TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLART

hiermit unter seiner alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt:

804082 JAGUAR

Ausristung fiir Augen- und Gesichtsschutz beim Schweif3en und damit verbundenen
Verfahren und selbstverdunkelnden Schweil3filtern

mit den einschldagigen Bestimmungen in Bezug auf Gesundheit und Sicherheit im
Einklang mit Anhang Il der europaischen Verordnung (EU) 2016/425 beziiglich der
personlichen Schutzausristungen (PSA-Verordnung) Gibereinstimmt.

- Mit dem SchweilBhelm WH9000 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C1681.3WWH von ECS (von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
D-73430 Aalen.

- Mit dem Schweil3filter WH 521 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C4231.1TWWH/R1 von ECS (von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Huttfeldstral3e
50, D-73430 Aalen.

- Mit den zugehdrigen harmonisierten Normen Ubereinstimmt: EN 166:2001, EN
379:2009, EN 175:1997.

- Mit folgender Richtlinie tGbereinstimmt: 2023/988/EG.

- Ty,
7150\ TELWIN S.p.A.
‘ 9{"]1 l Produktverantwortlicher
\ / Gianmaria Bertacche
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Pen. 6:30/05/2025r. JOIN THE INNOVATION @
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Hwuxenoanucaswunca nsrotosutenb: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (UTanusa)

SBAABNAET

non CO6CTB€HHyIO NCKNIOYUTENDbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO MU3OESINE!

804082 JAGUAR

CpeancTBo 3almMThl [1a3 1 LA NPU CBapKe U CBA3aHHbIX C HEW MPOoLIeccax Y CBAPOUHbI
CBETOOUNBTP C aBTOMATUYECKMM 3aTEMHEHNEM

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHMAM MO OXpaHe 340poBbA M HGe3onacHOCTN B
cootBeTcTBMU C lNpunoxeHuem Il kK EBponenickomy PernameHty (EC) N2 2016/425 o
CpeAcTBax uHAMBMAyanbHou 3awmTbl (CU3);

- WAeHTUYHo cBapoyHomy wnemy WH9000, Ha KoOTOpbIi pacnpocTpaHAeTcA
Ceptudukat EC N C1681.3WWH, BbigaHHbIn ECS (HoTudnumnpoBaHHbIn opraH ESC N@
1883) HuittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, lepmaHus;

- MAeHTUYyHo cBapoyHomy ¢unbtpy WH 521, Ha KOTOpbI pacnpocTpaHaeTca
Ceptndpukat EC Ne C4231.1TWWH/R1, BbigaHHbi ECS (HoTuduMumpoBaHHbI opraH ESC
Ne 1883) HuttfeldstralBe 50, 73430 Aalen, lepmaHus;

- COOTBETCTBYeT TPpeboBaHNAM COOTBETCTBYIOLMX FAPMOHU3NPOBAHHbBIX CTaHAAPTOB:
EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.

- cooTBeTcTBYeT [InpekTnse: 2023/988/EU.

o~
7150\ TELWIN S.p.A.

\\?‘{iﬂ ]/l

/
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Local e data de emissao
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

TEI.WiH DECLARACAO DE CONFORMIDADE Decmagion s N9SGHR

JOIN THE INNOVATION @

D1 @®Op2Qp3@®ps@p5QPp6@p7@ps® p9® p. 10 p. 11 p.12
@D p13@p14@ p 15D p16@ p17@p. 18D p.19@p.20® p21 @ p.22O p.23 D p.24

O fabricante abaixo-assinado: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

sob sua exclusiva responsabilidade que o seguinte produto:

804082 JAGUAR

Equipamento de protecao dos olhos e do rosto durante a soldadura e os procedimentos
associados e o filtro de soldadura com escurecimento automatico

esta em conformidade com os requisitos essenciais de saude e seguranca de acordo
com o Anexo |l do Regulamento Europeu (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de
protecao individual (EPI);

- é idéntico ao capacete de soldadura WH9000 objeto do Atestado de Certificacao CE
n.°c C1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.c 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Alemanha;

- é idéntico ao filtro de soldadura WH 521 objeto do Atestado de Certificacao CE

n° C4231.1TWWH/R1 emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.° 1883)
HuttfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Alemanha;

- estd em conformidade com as Normas Harmonizadas pertinentes: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

- esta em conformidade com a diretiva: : 2023/988/EU.

-~ iy,
7150\ TELWIN S.p.A.
‘ 9{"]1 l Responsavel Produto
\ / Gianmaria Bertacche
E o]

/
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Plaats en datum van afgifte T E LWi“ CONFORMITEITSVERKLARING Verklaring nr: N99049

Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @
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@D p13@p14@ p 15D p16@ p17@p. 18D p.19@p.20® p21 @ p.22O p.23 D p.24

De ondergetekende producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIE

VERKLAART

onder eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:

804082 JAGUAR

Oog- en gezichtsbescherming tijdens lassen en aanverwante processen en automatisch
donkerkleurend lasfilter

voldoet aan de fundamentele gezondheids- en veiligheidsvoorschriften volgens
Bijlage Il van de Europese Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM);

- identiek is aan de lashelm WH9000 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr. C1681.3WWH valt, die is afgegeven door ECS (EEG aangemelde instantie nr.1883)
Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Duitsland;

- identiek is aan het lasfilter WH 521 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr. C4231.1TWWH/R1 valt, die is afgegeven door ECS (EEG aangemelde instantie
nr.1883) HuttfeldstralBe 50, 73430 Aalen, Duitsland;

- voldoet aan de relevante geharmoniseerde normen: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- voldoet aan de richtlijn: 2023/988/EG.

- Ty,
7150\ TELWIN S.p.A.
‘ 9{"]1 l Productmanager
- / Gianmaria Bertacche

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com




Tormog kat neponvia xopiiynang TELWi“ AHAQZIH ZYMMOPOQIHX Moo ap. N99O49

Villaverla: 07/07/2017
Avab. 6: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

D oer @ osA2@ oe)3 (Es) oeA4 @@ oeA5Q oA6 @ o A7 @ oA 8@ 029 0N 10 0N 11 @D oeM.12
@ o\ 13@ osN14 @ oA 15@ oeM16 ® cera7 @ o) 18D oer.19@ 0720 @ oeh.21 @) oeh.22 @) 0er.23 D oe).24

O kd&twO1 uTToYEYPAUUEVOG KATAOKEVAOTNG:
TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

AHANQNEI

UTTO TNV ATTOKAELOTIKR €UOVVN TOU 6T1 TO akdAoUBOo TIPOIOV:

804082 JAGUAR

E€omAlopog mpootaciag o@OaAuwy Kal TPOCWTTOU KATA TN GUYKOAANGCN KAl OXETIKEG
O1adikacieg kal @iIATpo cuykOAANONG UE auTOooKiaon

OUUHOP@OUTAL TIPOG TIG OUCIACTIKEG AMAITAOELG LUYEIOG KAl ACQANEIAG CUUPWVA HE TO
>uvnuuevo ll tou Eupwmnaikov Kavoviouou (EE) 2016/425 oXeTIko pe ta Méoa ATOUIKAG
MNpootaociag (MAI),

- €lval TaVOUOLIOTUTIO UE TO KPAVOG cuykOAAnong WH9000 avtikeipevo Tng AnAwong
Motonoinong EE ap. C1681.3WWH mou &kd6bnke amd ECS (Kowvomoinuévog
Opyaviouédc EOK ap.1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Germany,

- glval mavopolotuno e to QiAtpo cuykOAAnong WH 521 avtikeipevo tng AnAwong
Motonoinong EE ap. C4231.1TWWH/R1 mou €kdoBnke amd ECS (Kowvomoinuévog
Opyaviouéc EOK ap.1883) Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Germany,

- OUMMOP@OUTAL TIPOG TOuG OXETIKOUG Evapuovioupévoug Kavoveg: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

- CUMMOpP@oUTAL TTPOC TNV 0dnyia: 2023/988/EK.

- Sy,
7150\ TELWIN S.p.A.
‘ 9{"]1 l YmeuBuvog mpoidvtog
- / Gianmaria Bertacche
E o]

/
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Locul si data eliberdrii
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

TEI.VﬁH DECLARATIE DE CONFORMITATE Decmaam: N9904D

JOIN THE INNOVATION @
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Subscrisul fabricant: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARA

pe propria raspundere ca produsul:

804082 JAGUAR

Echipament de protectie a ochilor si a fetei in timpul sudurii si procedurilor conexe si
filtru de sudura cu auto-intunecare

este conform cu cerintele esentiale privind sanatatea si securitatea prevazute de Anexa
Il la Regulamentul European (UE) 2016/425 referitor la Echipamentele Individuale de
Protectie (EIP);

- este identic cu casca de sudura WH9000 care face obiectul atestatului de certificare
CE nr. C1681.3WWH emis de ECS (Organism Notificat CEE nr.1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- este identic cu filtrul de sudura WH 521 care face obiectul atestatului de certificare CE
nr. C4231.1TWWH/R1 emis de ECS (Organism Notificat CEE nr.1883) HuittfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Germany;

- este conform cu Standardele Armonizate aplicabile: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- este conform cu directiva: 2023/988/EU.

-~ iy,
7150\ TELWIN S.p.A.
‘ 9“01 l Responsabil Produs
\ / Gianmaria Bertacche
 —

/
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Ort och datum for utfardandet
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

Undertecknad tillverkare:  TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

FORSAKRAR

pa eget ansvar att féljande produkt:

804082 JAGUAR

Utrustning for dgon- och ansiktsskydd vid svetsning och relaterade processer samt
automatiskt nedblandande svetsfilter

uppfyller de grundlaggande halso- och sakerhetskraven enligt bilaga Il till

forordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning (PPE)

- ar identisk med svetshjalmen WH9000 som omfattas av EG-certifieringsintyg

nr C1681.3WWH utfardat av ECS (EEG anmalt organ nr 1883) Huttfeldstral3e 50, 73430
Aalen, Germany

- ar identisk med svetsfiltret WH 521 som omfattas av EG-certifieringsintyg

nr C4231.1TWWH/R1 utfardat av ECS (EEG anmalt organ nr 1883) HuittfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Germany

- uppfyller kraven i relevanta harmoniserade standarder: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- uppfyller kraven i direktivet: 2023/988/EG.

- Ty,
7150\ TELWIN S.p.A.
‘ 9{"]1 l Produktansvarig

- / Gianmaria Bertacche

TELWIN S.PA. Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com




Misto a datum vystaveni T E LWi“ PROH LAg EN i O SHOD E Prohlaseni ¢.: N99049

Villaverla: 07/07/ 2017
Rev. 6:30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @
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Nize podepsany vyrobce: ~ TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3 )
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIE

PROHLASUJE

na svou vyhradni odpovédnost, ze nasledujici vyrobek:

804082 JAGUAR

Vybava na ochranu oci a obliceje b&éhem svafovani a souvisejicich postupt a
samozatmivaci filtr pro svarovani

je ve shodé se zakladnimi pozadavky na bezpecnost a na ochranu zdravi v souladu s
pfilohoull Evropského nafizeni (EU) 2016/425 ohledné osobnich ochrannych prostiedk
(OOP);

- je stejna jako v pfipadé svarecské kukly WH9000, ktera je pfedmétem osvédceni
o certifikaci ES ¢. C1681.3WWH vydaného ECS (notifikovany orgdn EHS ¢. 1883)
Hattfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Némecko;

- je stejny jako svarecsky filtr WH 521, ktery je pfedmétem osvédceni o certifikaci ES
¢.C4231.1TWWH/R1 vydaného ECS (notifikovany organ EHS ¢. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Némecko;

- je ve shodé se souvisejicimi harmonizovanymi normami: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- je ve shodé se smérnici: 2023/988/EU.

- Sy,
7 150 \ TELWIN S.p.A
‘ 9{"]1 l G_Vedou_m \éyr;)tbkuh
. ianmaria Bertacche
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Mjesto i datum izdavanja TELWi“ IZJAVA O SU KLADNOSTI Izjava br. N99049

Villaverla: 07/07/2017
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Nize potpisani proizvodac: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DAJE IZJAVU

pod isklju¢ivom vlastitom odgovornoscu da je proizvod:

804082 JAGUAR

Oprema za zastitu ociju i lica za vrijeme zavarivanja i srodnih postupaka i
samozatamnjujudi filtar za zavarivanje

sukladan bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Prilogom II
Europske uredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi;

- identi¢an kacigi za zavarivanje WH9000 koja je predmet Certifikata EZ

br. C1681.3WWH izdanim sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) HuttfeldstralSe
50, 73430 Aalen, Njemacka;

- identican filtru za zavarivanje WH 521 koji je predmet Certifikata EZ
br.C4231.1TWWH/R1izdanogsastrane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Njemacka;

- sukladan relevantnim uskladenim propisima: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- sukladan direktivi: 2023/988/EZ.

o~
{ 150 % TELWIN S.p.A.

9{"] l l Osoba odgovorna za proizvod
Gianmaria Bertacche
\‘-/

/
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Villaverla: 07/07/2017
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Nizej podpisany producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

OSWIADCZA

na wiasng odpowiedzialnos¢, ze opisane nizej urzadzenie:

804082 JAGUAR

Srodki ochrony oczu i twarzy stosowane podczas spawania oraz w procesach
pokrewnych i filtr spawalniczy samos$ciemniajacy

spetniajg podstawowe wymogi bezpieczenstwa i higieny pracy, zgodnie z zatgcznikiem
[l Rozporzadzenia Europejskiego (EU) 2016/425 dotyczacego prawidtowego uzywania
$rodkéw ochrony indywidualnej (SOI);

- jest identyczne jak przytbica spawalnicza WH9000 stanowiaca przedmiot Swiadectwa
Potwierdzajacego CE nr C1681.3WWH wydanego przez ECS (Jednostka Notyfikowana
EWG nr 1883) Hiittfeldstra3e 50, 73430 Aalen, Niemcy;

- jest identyczne jak filtr spawalniczy WH 521 stanowigcy przedmiot Swiadectwa
Potwierdzajgcego CE nr C4231.1WWH/R1 wydanego przez ECS (Jednostka
Notyfikowana EWG nr 1883) HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Niemcy;

- jest rowniez zgodne z odnosnymi Normami Zharmonizowanymi: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

jest zgodne z dyrektywa: 2023/988/WE.

- Ty,
7 150 TELWIN S.p.A.
‘ 9{“] l l Osoba odpowiedzialna za Urzadzenie
N Gianmaria Bertacche

/
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Julkaisupaikka ja -pvm
Villaverla: 07/07/2017
Tark. 6: 30/05/2025

Allekirjoittanut valmistaja: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

VAKUUTTAA

omalla yksinomaisella vastuullaan, etta seuraava tuote:

804082 JAGUAR

Silmien ja kasvojen suojavarusteet hitsauksen ja siihen liittyvien prosessien aikana seka
itsestdan tummuva hitsaussuodatin

tayttaa henkilénsuojaimia koskevan eurooppalaisen asetuksen (EU) 2016/425 liitteen Il
henkilonsuojaimia (PPE) koskevien olennaisten terveys- ja turvallisuusvaatimusten
mukainen;

- on kaikilta osin hitsauskyparanWH9000 mukainen, jolle on mydnnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C1681.3WWH, ECS:n toimesta (IImoitettu laitos ETY nro
1883) HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany;

- vastaa kaikilta osin hitsaussuodatinta WH 521, jolle on myénnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C4231.1TWWH/R1, ECS:n toimesta (IImoitettu laitos ETY
nro 1883) HuttfeldstraBBe 50, 73430 Aalen, Germany;

- on asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien mukainen: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

- on seuraavan direktiivin mukainen: 2023/988/EY.

- Ty,
7 150 \ TELWIN S.p.A.
‘ 9{"] l l Tuotteesta vastaava henkild
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l
TEI.WiH OVERENSSTEMMELSESERKLZARING Eiingor: N9904D

JOIN THE INNOVATION @

Dsd1@sd2@ sd3@ sd.4@® sd.5@Q sd.6@ sd. 7@ sd.8@ sd.9Q sd. 10 sd. 11 @ sd. 12
@ d13@5d.14@Q 5d. 15 sd. 16 @ sd. 17 @ sd. 18 sd. 19@ sd. 20 @) sd. 21 @ sd. 22 @ sd. 23 @ sd. 24

Udstedelsessted og -dato
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6:30/05/2025

Den undertegnede producent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLARER

udelukkende pa eget ansvar, at felgende produkt:

804082 JAGUAR

Beskyttelsesudstyr til gjnene og ansigtet under svejsning og de dermed forbundne
processer og selvformerkende svejsefilter

er i overensstemmelse med de grundlaeggende sundheds- og sikkerhedskrav i henhold
til Bilag Il til EU-forordning (EU) 2016/425 vedrgrende personlige veernemidler (PV);
-eridentisk med svejsehjelmen WH9000, der eromhandlet af CE-typeafprgvningsattest
nr. C1681.3WWH udstedt af ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- er identisk med svejsefiltret WH 521, der er omhandlet af CE-typeafprgvningsattest
nr.C4231.1TWWH/R1 udstedt af ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Huttfeldstra3e 50,
73430 Aalen, Germany;

- er i overensstemmelse med de relevante harmoniserede standarder: EN166:2001,
EN379:2009, EN175:1997.

- er i overensstemmelse med direktivet : 2023/988/EU.

e
7150\ TELWIN S.p.A.
‘ 9“01 l Produktansvarlig
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Publiseringssted og dato T E LWI“ SAMSVARSERKLARING Erlzzring nr. N99049

Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6:30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

Ds1@Q:2Q:53Qs4Ds5Qs6@s7Qss@s9Qs.10Ds.11@ s.12
@@ 13@Q@5.14Q 515D 5.16@ s.17@Ds.18Ds.19@s5.200 521 @ s.22®s.23Ds.24

Undertegnende produsent: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

ERKLARER

utelukkende pa eget ansvar at det folgende produktet:

804082 JAGUAR

Verneutstyr for gyne og ansikt ved svesing og tilknyttede prosesser og selvformgrkende
sveisefilter

oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i samsvar med vedlegg Il i
EU-forskrift (EU) 2016/425 bruk av personlig verneutstyr pa arbeidsplassen (PVU);

- den er den samme som WH9000 sveisehjelm, med EC-sertifiseringssertifikatet

nr. C1681.3WWH utstedt av ECS (Varsel E@S-enhet nr.1883) Huttfeldstral3e 50, 73430
Aalen, Tyskland;

- den er den samme som WH 521 sveisefilter, med EC-sertifiseringssertifikatet

nr. C4231.1WWH/R1 utstedt av ECS (Varsel E@S-enhet nr.1883) Hittfeldstralle 50,
73430 Aalen, Tyskland;

- samsvarer med relevante harmoniserte standarder: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- samsvarer med direktivet: 2023/988/EF.

Y
7150\ TELWIN S.p.A
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Kraj in datum izdaje dokumenta TELWi“ IZJ AVA O SKLADNOSTI Izjava st.: N99049

Villaverla:07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION e

@ str.1° str.2® str.3@ str.4@ str.5® str.6@ str.7@ str.8@ str.9® str.10® str. 11 @ str. 12
@ str. 13@ str. 14@ str. 15@ str.16@ str.17@str. 18®str. 19@str. 20@ str. 21 @str. 22®str. 23@str.24

Podpisani proizvajalec: TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA

1ZJAVLIJA

pod svojo izklju¢no odgovornostjo, da je naslednji proizvod:

804082 JAGUAR

Zascitna oprema za oci in obraz med varjenjem in povezanimi postopki ter
samozatemnitveni varilni filter

izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami za varnost pri delu in varovanje zdravija, kot
so navedene v Prilogi Il evropskega Pravilnika (EU) 2016/425, ki se nanasa na Osebno
zascitno opremo (0ZO);

- je enaka varilni ¢eladi WH9000, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE

st. C1681.3WWH, ki ga je izdal ECS (Priglaseni organ ECE $t. 1883) Huttfeldstral3e 50,
73430 Aalen, Nemcija;

- je enaka varilnemu filtru WH 521, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE

st. C4231.1TWWH/R1, ki ga je izdal ECS (Priglaseni organ ECE $t. 1883) Hiittfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Nemcija;

-jeizdelanav skladu s harmoniziranimistandardi:EN166:2001, EN379:2009,EN175:1997.
- je izdelana v skladu z direktivo: : 2023/988/ES.

- Ty,
{9[61(]]]\1 TELWIN S.p.A
Odgovorna oseba za proizvod
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Ddtum a miesto vydania T E LWi“ VYH LASEN IE O ZHODE Vyhlésenie ¢. N99049

Villaverla:07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

@ str.1° str.2® str.3@ str.4@ str.S@ str.6® str.7@ str.8@ str.Q@ str.10@ str. 11 @ str. 12
@ str.13@ str.14° str.15® str.16@ str. 17@str.18®str.19@str.20@ str. 21 @str. 22®str. 23@str. 24

Dolupodpisany vyrobca: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - TALIANSKO

VYHLASUJE

na svoju vyhradnu zodpovednost, Ze nasledovny vyrobok:

804082 JAGUAR

Vybava na ochranu odi a tvare pocas zvarania a suvisiacich postupov, samostmievaci
filter na zvaranie

je v zhode so zakladnymi poziadavkami na bezpecnost a na ochranu zdravia v sulade
s prilohou Il Eurépskeho nariadenia (EU) 2016/425 ohladom osobnych ochrannych
prostriedkov (OOP);

- je rovnaka ako v pripade zvarac¢skej kukly WH9000, ktora je predmetom osvedcenia
o certifikacii ES ¢ C1681.3WWH, vydaného ECS (notifikovany organ EHS ¢&. 1883)
Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Nemecko;

- je rovnaky ako zvaracsky filter WH 521, ktory je predmetom osvedcenia o certifikacii
ES ¢. C4231.1WWH/R1, vydaného ECS (notifikovany organ EHS ¢. 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Nemecko;

- je v zhode so suvisiacimi harmonizovanymi normami: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- je v zhode so smernicou: 2023/988/EU.

e
7150\ TELWIN S.p.A.
‘ 9{"]1 l VedUci vyrobku
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wimpsows  BLAN]1|  MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT it N99049

Villaverla: 2017/07/07
6. rev.: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

D 10@ 20Q 30D 40.®50Q60.Q 7.0.Q 8.0.@ 90 100 11.0.O 12.0.
@D 130.Q 140.@ 15.0.® 16.0.® 17.0.D 18.0. D 19.0. @ 20.0.® 21.0.@ 22.0. @ 23.0.D 24.0.

Az alulirott gyarto: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

KIJELENTI

a sajat kizdrélagos feleléssége tudataban, hogy a kovetkezé termék:

804082 JAGUAR

Szem- és arcvédd felszerelés hegesztéshez és az ahhoz kapcsol6dé eljarasokhoz
valamint automata s6tétedésu szird

megfelel az Egyéni Védbeszkozokrdl (EVE) szélé 2016/425/EU Eurdpai Rendelet |l.
Melléklete szerinti alapvetd egészségligyi és biztonsagi kovetelményeknek;

- megegyezik a WH9000 hegeszté véddsisakkal, amely a C1681.3WWH sz. EK
Tipusvizsgalati Tanusitvany targyat képezi, kiallitéja: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett
Szervezet) HittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany;

- megegyezik a WH 521 hegeszt6 szlrbvel, amely a C4231.1TWWH/R1 sz. EK
Tipusvizsgalati Tanusitvany targyat képezi, kidllitdja: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett
Szervezet) HittfeldstraBBe 50, 73430 Aalen, Germany;

- megfelel a vonatkozé Harmonizalt Szabvanyoknak: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- megfelel a kbvetkezd iranyelvnek: 2023/988/EK.

e
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‘ 9{"]1 l _Termék FelelXs
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vltljlz\cemrlgv%%tf;ro (;a(t)z; T E LWi “ ATITI KTI ES D E KLARACIJA Deklaracijos Nr.: N99049

6 perzidra: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION G

D100 20 Q30D 4p.D5pQ6p. @ 7pPsp.Do9p.Q 10p.D 11p.O 12p.
@ 13p. @ 14p.@ 15p. D 16p. ® 17p.D18p. D19p. @20p. @ 21p. @ 22p.®23p. D24p.

Zemiau pasirases gamintojo atstovas: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA,

prisiimdamas visg atsakomybe, PATVIRTINA,
kad gaminys:

804082 JAGUAR

Akiy ir veido apsaugos jranga, naudojama suvirinimo ir susijusiy procesy metu, bei
automatiskai tamséjantis suvirinimo filtras

atitinka esminius sveikatos ir saugos reikalavimus pagal Europos reglamento (ES)
2016/425 |l prieda dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP);

- yra identiskas WH9000 suvirinimo $almui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate

Nr. C1681.3WWH, kurj iSdavé ECS (Paskelbtosios EBB jstaigos Nr.:1883) HuttfeldstralSe
50, 73430 Aalen, Vokietija;

- yra identiskas WH 521suvirinimo filtrui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate

Nr. C4231.1TWWH/R1, kurj isdave ECS (Paskelbtosios EBB jstaigos Nr.:1883)
Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, Vokietija;

- atitinka susijusius darniuosius standartus: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.

- atitinka direktyva: 2023/988/EB.

-~ iy,
7150\ TELWIN S.p.A.
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Vdljastamise koht ja kuupdev T E LWi“ VASTAVUSDEKLARATSIOON Deklaratsiooni nr. N99049

Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6:30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

QDK@ k2@ k3@ k4D k5Q k6@ k7@ ks@ k9@ k10D k11 @ k12
@ k13@ k14@ k15 k16@® k17D k18D Ik.19@ k20 k21 @D k.22 @ k.23 D k.24

Allakirjutanud tootja: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

KINNITAB

omal vastutusel, et jargmine toode:

804082 JAGUAR

Keevitamise ja sellega seotud toimingute ajal kasutatavad silma- ja naokaitsevahendid
ning automaatselt tumenev keevitusfilter

vastavad peamistele tervise- ja ohutusnduetele vastavalt Euroopa maaruse (EL)
2016/425 ll lisale isikukaitsevahendite kohta;

- on identne WH9000 keevitusmaskiga, mis omab EU sertifikaati nr. C1681.3WWH,
viljaandja ECS (EMU teavitatud asutus nr 1883) HuttfeldstraBe 50, 73430 Aalen,
Germany;

- on identne WH 521 keevitusfiltriga, mis omab EU sertifikaati nr. C4231.1TWWH/
R1 viljaandja ECS (EMU teavitatud asutus nr 1883) HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen,
Germany;

- vastab asjakohastele Ghtlustatud standarditele: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- vastab direktiivile: 2023/988/EU.

o~
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IzdoSanas vieta un datums TELWi“ ATBI LSTiBAS DEKLARAC”A Deklaracija Nr.: N99049

Villaverla: 07/07/2017
6.red.: 30/05/2025 JOIN THE INNOVATION @

@ 1.Ipp.° 2.Ipp.® 3.Ipp.@ 4.Ipp.@ 5.Ipp.® 6.Ipp.® 7.Ipp.@ 8.Ipp.@ 9.Ipp.® 10.Ipp.® 11.Ipp.@ 12.1pp.
@ 13.Ipp.@ 14.Ipp.@ 15.Ipp.® 16.Ipp.@ 17.Ipp.@18.Ipp.®19.lpp.@20.lpp.@ 21.Ipp.@22.lpp.®23.lpp.@24.Ipp.

Apaksa parakstijies razotajs: TELWIN S.p.A.
via della Tecnica, 3
36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Italija)

PAZINO

uznemoties par to pilnu atbildibu, ka $ads izstradajums:

804082 JAGUAR

Acu un sejas aizsardzibas lidzeklis metinasanas un saistito procesu laika un automatiski
aptumsojoss metinasanas filtrs

atbilst butiskajam veselibas un drosibas prasibam saskana ar

Eiropas Regulas (ES) 2016/425 Il pielikumu par individualajiem aizsardzibas lidzekliem
(IAL);

- ir identisks metinasanas kiverei WH9000, uz kuru attiecas EK sertifikats

Nr. C1681.3WWH, ko izdevusi ECS (EEK pazinota iestade Nr. 1883) HuttfeldstraBe 50,
73430 Aalen, Germany (Vacija);

- ir identisks metinasanas filtram WH 521, uz kuru attiecas EK sertifikats

Nr. C4231.1TWWH/R1, ko izdevusi ECS (EEK pazinota iestade Nr. 1883) Huttfeldstral3e
50, 73430 Aalen, Germany (Vacija);

- atbilst attiecigajiem saskanotajiem standartiem:EN166:2001, EN379:2009,EN175:1997.
- atbilst Sadas direktivas prasibam: : 2023/988/EK.

- Ty,
7150\ TELWIN S.p.A.
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wosomnse AN ||| MEKMAPALINA 3A CbOTBETCTBUE | pspuinososs

Bunasepna: 07/07/2017 .
Pen 6:30/05/2025 . JOIN THE INNOVATION @

@ cTp.1 G cTp.2 @ cTp.3 @ cTp.4 @ cTp.5 @ cTp.6 @ cTp.7 @ cTp.8 @ cTp.9 @ cTp.10 @ crp.11 @ cTp.12
@ cTp.13 @ cTp.14 @ cTp.15 @ cTp.16 @ cTp.17 @ cTp.18 @ cTp.19 @ cTp.20 @ cTp.21 @ cTp.22 @ cTp.23 @ cTp.24

Honynognucanuat npounssoguten: TELWIN S.p.A.
yn., Jena TekHnka" N3
36030 Bunasepna (O6n. BuueHua) - UTAIUA

AEKNAPUPA

non Cco6CTBEHaTa CM U3KNIYNTENHA OTrOBOPHOCT, Ye CNnegHUAT NPpOoAYKT:

804082 JAGUAR

Ob6opyaBaHe 3a 3aLL/Ta Ha OYMTE 1 IMLIETO MO BPEME Ha 3aBapsABaHe 1 CPOLHMN NPoLEecK
N CaMO3aTbMHABALY GUNTHP 3a 3aBapsiBaHe

CbOTBETCTBA Ha CbLUECTBEHUTE W3MCKBAHMA 3a 3[paBe U 6e30MacHOCT CbracHO
MpunoxeHwue |l Ha EBponenckn pernameHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NINYHWTE NpeanasHn
cpepctsa (JINC);

- MOEHTUYHO € CbC 3aBapbyHa Kacka WH9000, npeameT Ha YgocTtoBepeHue 3a
ceptudunumnpaHe EO;

Ne C1681.3WWH, n3pageHo ot ECS (Hotndpuumpan opran EMO N21883) Huttfeldstralle
50, 73430 Aalen, TepmaHuns;

- WAEHTUYHO e CbC 3aBapbyeH ¢unTbp WH 521, npeameT Ha YoocToBepeHme 3a
ceptudnumpare EO;

Ne C4231.1TWWH/R1, wn3pgageHo ot ECS (Hotuduumpan opraH ENO N°1883)
Huttfeldstral3e 50, 73430 Aalen, TepmaHus;

- CbOTBETCTBA Ha CBbP3aHUTE XapMOHU3MpaHu ctaHgapTu: EN166:2001, EN379:2009,
EN175:1997.

- CbOTBETCTBa Ha anpekTuBa: 2023/988/EO.

- Sy,
f 150 A TELWIN S.p.A.
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